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BISHOP. SAKAPIONS 
PRAYER-BOOK 


INTRODUCTION 


§ 1. Date and importance of the Book. Descrip- 
tion of the MS. 

The little book which came quietly into our 
hands in the first weeks of the year 1899, as part 
of a small fasciculus of the well-known Leipzig 
series of Zerte und Untersuchungen} is one of 
the most important additions to early Christian 
Literature made in a century which has been 
specially favoured in regard to discoveries of this 
kind. It is a Liturgical document of first-rate 
importance. In the first place, we know its 
approximate date and authorship, and the 
country to which it belongs. It is clearly 

1 Altchristliche Liturgische Stucke aus der Kirche 
Aegyptens nebst einem dogmatischen Brief des Bischofs 
Serapion von Thmuts, von Georg Wobbermin, Dr. Phil., 
Lic. Theol.,in Zerte und Untersuchungen, neue Folge, 11. 
3b. Leipzig, 1899, price 2s. It was first printed in 
Trudy, the Journal of the Ecclesiastical Academy of 
Kieff in 1894. Canon Brightman’s edition in J. of 7%. 


Studies, Oct. 1899 and Jan, 1900, must be consulted by all 
advanced students. 
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Egyptian, and of about the middle of the fourth 
century, and there seems no sufficient reason to 
doubt that it is, in whole or in part, the Prayer- 
book compiled or composed by Sarapion, Bishop 
of Thmuis, the friend and contemporary of St. 
Antony and St. Athanasius. It is therefore 
superior as a historical document to those three 
books with which it is at once natural to 
compare it—the TZeaching of the Apostles, the 
Canons of Hippolytus, and the Liturgy of the 
Apostolic Constitutions, commonly called the 
Clementine Liturgy. Their authorship, date, 
and origin, and in the case of the second its text, 
are matters of laborious inference, and capable 
of lengthy discussion. Personally, I incline to 
accept the date generally given to the Teaching 
of the Apostles, and should assign it to the first 
half of the second century, with, of course, a 
possible earlier date for portions of it. The 
Canons of Hippolytus, painfully reconstructed 
from the Arabic version of a Coptic version of a 
lost Greek book, are believed, with probability, 
to represent Roman practice about the beginning 
of the third century. The eighth book of the 
Constitutions, as seems to have been proved, is an 
edition of the Antiochene Liturgy by the same 
remarkable but unknown author, to whom we 
owe the compilation of the rest of that.volume 
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and the interpolation of the genuine and the 
creation of the false Ignatius. It is, like Sarapion, 
a document of the fourth century, but one 
prejudiced by the shadow in which its author 
moved, and the heretical bias by which he was in 
some degree actuated.” 

The MS. in which Sarapion’s Liturgy is 
contained, is no. 149 of the Lavra Monastery 
of Mount Athos, apparently of the eleventh 
century, and consists (according to the editor 
Dr. George Wobbermin’s careful description) 
of 149 leaves, 182 centimetres x 14 centi- 
metres (about 74 x 54 inches) in dimensions. 
It contains a Confession concerning the Orthodox 
Faith by “ Euthalius, Bishop of Sulké” (ZovAkys); 
the letter of St. Athanasius to the Philosopher 
Maximus (P. Gr, xxvi. 1086); then from fol. 
7 verso to 24 verso the thirty Prayers here 

1 See the admirable summary of the arguments on 
these points in the /utroduction (pp. xvii—xlvii) to Rev. 
F. E. Brightman’s Liturgies Kastern and Western, vol. i., 
Oxferd 1896. I have throughout quoted the Eastern 
Liturgies by the pages of this book. I have also profited 
largely by personal intercourse with Mr. Brightman, who 
has been further good enough to read through the version 
of the Prayers printed below, and to criticize it in a most 
helpful manner, besides making suggestions as to the 
import of many of the prayers. 

2 He was not an Arian, but had Subordinationist 
tendencies, and he denied our Lord’s human soul: cf. 


Brightman, p. xxviii. The date is uncertain, but it may 
be assigned to 350—400, possibly circa 380. 
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translated, and a dogmatic letter Concerning 
Father and»Son,; and lastly, pieces of the 
Septuagint, Job, with the Prologue of Poly- 
chronius, Wisdom of Jesus son of Sirach, Proverbs 
of Solomon (preceded by their t7d@eo1s), Ecclesi- 
astes, and the Song of Songs. 

The portion with which we are concerned is 
thus confined to eighteen leaves of the MS., of 
which the last four (21 recto to 24 verso) contain 
the dogmatic treatise already referred to, in the 
form of a letter to a brother or near relation of 
the author, but without any name or historical 
indication being given. 

§ 2. Personality and Character of Sarapion of 
Thmuis. Hts orthodoxy in regard to the Doctrine 
of the holy Spirit. Question of the Doxology. 

The name Sarapion is found in the entries 
before the first and fifteenth prayers, in the first 
of which he is called “ Bishop Sarapion,” in the 
second “Sarapion, Bishop of Thmuis.” Here 
we are on historical ground, since a Bishop of this 
name and of this see has long been known to 
Church historians. Thmuis is a town in Lower 
Egypt, in the Delta between the Mendesian 
and Tanitic branches of the Nile, near Lake 
Menzaleh, and not far south of Mendes, Its 
ruins are now shown at Tmey-el-Amdid, some 
five miles east of the railway between Mansiira 
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and Abd Kebir. It is mentioned by Herodotus, 
ii. 166. The name is said to be derived from 
Thmu, the he-goat, worshipped here and at 
Mendes, with which city it was in close relation. 
(Cp. St. Jerome, 22 Jsazam, lib. xiii. cap. xlvi.1, and 
in Jovinian. ii. 5.) There is, it may be remarked, 
no direct reference in these prayers to idolatry ; 
but there are references to “ Satanic faults” and 
“energies” on one side, and frequent prayers 
for the grace of “cleanness” on the other, which 
may be tacit allusions to the base Egyptian 
nature-worship of the neighbourhood. Evil 
spirits are also mentioned, and there is a 
contrast between false and true worship in no, 
9, “those that are worse” being opposed to “the 
God of truth,” and something like it in no. 8. 
The name Sarapion, or (as it is usually but 
perhaps less correctly spelt) Serapion, is a 
common one, being derived from the favourite 
deity of later Egyptian mythology, a com- 
bination of Osiris and Apis. No less than 
sixteen persons bearing the name are described 
in the Dzctionary of Christian Biography. Our 
Bishop is known as a saint and a literary man, 
bearing the title Scholasticus to distinguish him 
from others, and having a festival on 2Ist 
March. He was an intimate friend of the great 
Athanasius, and of his friend the hermit Antony. 
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His. relation to Antony was so close that the 
latter specially made him the confidant of his 
visions. One in particular is mentioned in this 
connection (Vzta Antoniz, 82), which presaged 
the Arian irruption into Egypt and the profan- 
ation of the Church of Alexandria. Antony, on 
his death, which took place (shortly before the 
inroad of Arianism) early in the year 356, desired 
his disciples to bury his body and to keep the 
place concealed, that it might not be exhibited 
in houses, as the bad custom then was; and 
then he disposed of his clothing. ‘Divide my 
garments” (he said). “Give one sheepskin cloak 
to Athanasius the Bishop, and the pallium on 
which I lay, which he gave me new, and which 
has grown old with my use; and give the other 
sheepskin cloak to Sarapion the Bishop: and 
do you keep my shirt of goats’ hair. And now 
farewell, children. Antony goeth hence, and is 
no longer with you” (zbzd. 91). The persecution 
which followed began in February 356, and 
lasted till the death of Constantius and the 
accession of Julian in 361. It is no doubt to 
this epoch that we must assign the “ Confession ” 
of Sarapion, of which St. Jerome speaks (De 
virts tlustribus, 99) as “ sub Constantio principe.” 
For Constantius did not succeed to power in 
Egypt till after the death of Constans in 350, 
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and did not interfere violently on behalf of 
Arianism in that country till early in the year 
356. It seems natural to suppose that the 
Liturgical work of Sarapion would fall in the 
time of peace which preceded A.D. 356. But 
the very short and reserved prayer for “rulers” 
in 27 is suitable to the reign of Constantius, so 
that I incline to a date 350—356. Cp.§ 4, p. 26. 

St. Jerome also tells us that Sarapion wrote 
an excellent treatise against the Manicheans, 
and one on the titles of the Psalms, as well as 
useful Epistles to various persons. The Book 
on the Psalms is lost, but the treatise against 
the Manicheans still exists, and is of consider- 
able length when its fragments are pieced 
together.! 

1 The main collection of Sarapion’s works will be found 
in Migne’s Patrologia Graca, vol. xl. 899 foll. They 
consist of the book Against the Manicheans, Letter to the 
Bishop Eudoxius, Letter to the Solitartes (rpbs wovdfovras). 
Dr. Wobbermin points out, after Brinkmann, that the 
book against the Manicheans is to be enlarged by the 
addition of five fragments printed in the anti-Manichean 
treatise of Titus of Bostra, which come in between Migne 
Q21 C. Th apxf Tay and tis rovnplas iorav. They are Titus, 
ed. Lagarde, 1859 (1) 72, 29—75, 25 ; (2) 69, 29—72, 29 ; (3) 
78, 19—79, 375 (4) 75) 25—78, 19 ; (5) 79, 37-103, 16. 
lacuna still exists after No.2. A small fragment discovered 
by Cardinal Pitra is in one of Brinkmann’s discoveries, 
but he has added a few others, one in Greek from Cod. 
Coislin. 279, and three in Syriac from Cod. Add. Mus. Brit. 


12,156. The Greek fragment shows that as many as 
twenty-three letters (at least) of Sarapion’s were at one 
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Sarapion was himself a letter writer to a con- 
siderable extent, though the larger number of 
his letters are lost. But he will always be par- 
ticularly known to theologians, as the recipient 
of five important letters from St. Athanasius, 
which bear witness, among other things, to the 
high regard and frequent intercourse which ex- 
isted between them. The first describes the 
death of Arius, “refuting the notion that he had 
died in Church communion, by an account of 
his death, the details of which Athanasius had 
learned from his Presbyter Macarius, while he 
‘himself was resident at Trier.”? It was written 
apparently in 358. The four dogmatic and 
controversial letters also belong, it would seem, 
to the same year, and followed in the line of 
Athanasius’ Ovations, of which the second letter 
briefly repeats the teaching, while the others, 
says Dr. Bright, “were directed against a theory 
then reported to him by Sarapion as springing 
up, afterwards known as Macedonianism ; which, 


time extant. The Syriac extracts are from a Homily on 
Virginity and a Letter to Confessors, and a short 
dogmatic fragment. 

1 See W. Bright, Lzfe of St. Athanasius, prefixed to the 
Oxford edition of the Ovations against the Artans, p. 
Ixvii, 1873. The letter is simply addressed “ To Sarapion 
a brother.” It will be found in Migne, P. Gr. xxv. 685— 

go. 
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abandoning the Arian position in regard to the 
Son, strove, with singular inconsistency, to retain 
it in regard to the Spirit, whom it declared to 
be neither a Divine Person nor a Divine Attri- 
bute, but a ministering creature, differing only 
in degree from the angels.” ! 

Shortly after the receipt of these letters must 
fall the “ Confession” of Sarapion, for we find 
that, in the year 359, the Council of Seleucia 
was attended by an Acacian Bishop Ptolemaeus, 
who is described as “ Bishop of Thmuis.” It is 
natural to conjecture, that, just as George of 
Cappadocia was intruded into the see of 
Athanasius, so Ptolemaeus was intruded into 
that of Sarapion. Acacius was the scheming 
head of an offshoot of Arianism, and had at 
this period great influence with Constantius, 
We do not know whether Sarapion died in 
prison or in exile, or survived to welcome back 
his friend. 

St. Athanasius’ Epistles to Sarapion seem to 
be, to a great extent, summaries or repetitions 
of arguments used by him elsewhere; but the 
last contains a careful discussion of the “blas- 
phemy against the Holy Ghost” (St. Matt. xii. 


1 Bright, Z.¢., p. xxiv. These four letters are in Migne, 
P. Gr. xxvi. 529—676 ; they are addressed “ To Sarapion, 
Bishop of Thmuis,” and they mention that they are written 
from the retreat in the desert. 
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31), which seems newly thought out, and was 
written at the special request of his corre- 
spondent. Where Sarapion is personally ad- 
dressed it is with affection and even deference, 
as a friend “beloved and longed for,’ whose 
judgment is respected. I can see no evidence 
that Athanasius suspected him of any heretical 
bias. A careless reader might possibly think 
so from the language of the writer, which 
suddenly changes from “they” to “you,” and 
continues to refute the heretics who are in view, 
whether Arians or others, as if he were writing 
directly to them (EZ. i. 3). 

It is true that the personality of the holy 
Spirit is not so distinctly brought out in this 
collection containing Sarapion’s prayers, as we 
might have expected if they had been composed 
in post-Macedonian times. The definite article 
is rarely used (r6 mvedua), and therefore it is not 
introduced into my version ; and personal action 
is rarely attributed to the third Person of the 
Blessed Trinity. It is, however, attributed to 
Him in 1, “May the Lord Jesus speak in us and 
holy Spirit, and hymn thee through us”; and 
10, “Let thy holy Word accompany him, let 
thy holy Spirit be with him, scaring away and 
driving off every temptation” (cp. 19). 

The form of the doxology which comes 
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regularly at the end of each prayer is very 
noticeable in this connection. It is an ascription 
of glory and strength zo God the Father, through 
His only-begotten Son, zz (the) holy Spirit. 
This is an archaic form which has also been 
preserved in certain parts of the Liturgy in the 
Apostolic Constitutions, e.g. vii. 45 (Prayer of 
one newly baptized), and 48 (Evening Prayer) ; 
viii. § (Ordination of a Bishop); 6 (Blessing of 
Catechumens= Brightman, p. 5); 8 (for those 
expecting Baptism=p. 7); 9 (for Penitents=p. 
9;) 11 (forthe Faithful =p. 13). But the Prayers 
in the latter part of the Eighth Book of the Con- 
stitutions ( = pp. 23, 24, 26, 27), and in the other 
Liturgies, generally have an ascription of glory 
to the Son, and generally also zo Him wth the 
holy Spirit. This is the case even in the Canons 
of Hippolytus, which have in many points pre- 
served an archaic form, in the prayers at the 
ordination of a Bishop (18) and Deacon (42), 
and the ministry of Chrism (138), which run, 
“through whom to thee with Him and the holy 
Spirit.” 

The learned reader will be aware that the use 
of the two forms of doxology gave rise to a 
question out of which grew the book of St. 

1 Soalso in1C : “we have invoked thee, the uncreated, 


through the only-begotten in holy Spirit.” 
B 
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Basil on the holy Spirit (see de Sp. Sanct. ad 
Amphilochium, 1. 3). The Macedonians, or Pneu- 
matomachi (7. e. enemies of the Spirit), attached 
much importance to the form which is used 
by Sarapion and in the Afostolic Constitutions, 
which they misinterpreted as implying that 
the Son was a subordinate agent and the holy 
Spirit a place. St. Basil’s book is in fact very 
largely a treatise on the use of the prepositions 
of and through, with and zn, in regard to the 
different persons of the Blessed Trinity. St. 
Basil, of course, proves that they may all be 
used in a proper and orthodox manner, and that 
they afford no ground to the heretics for their 
exaggerated theories of subordination. It is in 
fact clear that glory to God through Jesus Christ 
is a New Testament usage, as in the Epistle of 
St. Jude, verse 25, and probably 1 Pet. iv. 11; 
cp. 1 Cor. viii. 6 (quoted by Aetius). But it is 
also clear that we can say of God the Father, 
“from whom and through whom and to whom 
are all things” (Rom. xi. 36,4¢v.7). As to 
the use of zz in regard to the holy Spirit, he 
shows that this is not less honourable than 
with (xxv. 58 foll.). His quotations from early 
writers, Clement of Rome, Irenaeus, Dionysius 
of Rome, Dionysius of Alexandria, and Eusebius 
of Cesarea, are specially interesting as proving 
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the early use of doxologies or similar forms im- 
plying the consubstantiality of the holy Spirit 
(xxix. 72). His own conclusion is that it is 
more fitting to use the phrase “with whom” 
in doxologies, and “through whom” in thanks- 
givings (vii. 16). This is no doubt a reasonable 
usage—as bringing out our Lord’s mediatorial 
power in regard to the benefits we receive from 
God—but it cannot be said to be a test of 
orthodoxy, or the reverse. 

The final clause of Sarapion’s doxology “in 
holy Spirit” is not perfectly easy of interpreta- 
tion, but I believe that it means “in the unity 
of the holy Spirit,” so that we might paraphrase 
“to the Father through the Son, bound as they 
are together by the holy Spirit.’ In any case 
there seems no reason to think that this doxology 
would have been criticized by St. Athanasius, 
who, in his very full analysis of Scriptural usage, 
insists on the presence of the definite article 
(the Spirit), when some other epithet or attribute 
of divinity (e.g. holy) was not present, but not 
otherwise. (See Efzst. ad Serap. i. 4.) 

This conclusion naturally leads us on to ask 
another question. 

§ 3. Was Sarapion author of the Letter “ Con- 
cerning Father and Son” ? 

This Letter, which follows immediately on the 
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Prayers, does not bear any name, and has no 
special points of contact as regards style with 
the Prayers, while it is unlike the style of the 
Treatise against the Manicheans. Indeed Canon 
J. Armitage Robinson (whose opinion on such 
a point is valuable) thinks that it is impossible 
for them to be by the same author. Without 
venturing so absolute an opinion, I would notice 
certain points which made me hesitate to accept 
Dr. Wobbermin’s opinion that Sarapion is the 
author of the Letter, which I was first inclined to 
follow. 

In the first place, I notice that the title of the 
Church is different in the Letter from that which 
is used in the Prayers. In the first paragraph 
of the Letter the author claims to follow the 
teachers “of the Catholic and Afostoltc Church,” 
and again to represent the faith “of the holy 
Catholic and Apostolic Church.” Now the titles 
of the Church in the Liturgies (like the wording 
of the doxologies) are by no means accidental, 
but follow distinct lines, and are, generally, with- 
in certain limits, very uniform. In Sarapion’s 
Liturgy the word “ Apostolic” nowhere occurs. 
The title of the Church is three times “ Catholic” 
(once with “living”). Once (in the Didaché pas- 
sage) it is“holy” alone. Once in no. 23 we have the 
fuller title, which is so markedly Egyptian, “ thy 
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holy and only Catholic Church.” (See index, s.v. 
éxxAnola.) On the other hand, the title “ Catholic 
and Apostolic” is by no means unknown to other 
Liturgies. Itis found in the Syrian Liturgy (Ap. 
Const. p. 10, and with “holy,” Sz. James, p. 45). 
It is found combined, with other titles, in various 
types of the Egyptian rite. It is not found, 
however, in the Nestorian or Persian, which has 
simply “holy Catholic Church,” pp. 263, 264, 
275. The usage, therefore, of the dogmatic Letter 
may be Egyptian, though it is strictly identical 
only with that of the Apostolic Constitutions. 

Then again the doxology with which the 
Letter ends is not Trinitarian in any way, as 
Sarapion’s doxologies are, and it has a rather 
rhetorical form. Instead of ending, “to all the 
ages of the ages,” it concludes—“ To the unseen 
wise God honour and might, greatness, magni- 
ficence both now and ever, yea was and is and 
shall be to generations of generations and to the 
ageless incorruptible ages of the ages. Amen.” 

The style of the Letter is in fact both inflated 
and obscure, while in thought it is simple enough. 
Part is so obscure or so corrupt—possibly through 
the loss of sentences or even pages—that I find 
it impossible to give a reasonable version of it, 
even after conjectural emendation.? 

1 | refer to chap. 3, p. 22, lines 14—30. I should suggest 
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But the style of the Prayers, though Eastern 
rather than Western, is not inflated, and the 
meaning is always clear. 

If then these arguments are valid, we need lay 
no stress upon the supposed insufficiency of the 
teaching about the holy Spirit in the dogmatic 
Letter as affecting Sarapion, It is of course to be 
noticed that the author of that Letter interprets 
“the bosom of the Father,” in St. John i. 18, as the 
sum of the divine Attributes, and as equivalent to 
“the holy Spirit.” It is that “in which are all 
virtues and powers and energies of the Father,” 
just as in the heart of man are all his powers and 
virtues which are enumerated at some length. 
This teaching does not seem heretical, but it is 
hardly sufficient. 

I incline, therefore, to attribute the dogmatic 


reading, “‘ei ody ém whee: (W. emimhxer) Tots Kata Sénow Kad 
Bpaxutdros tadTa Kal Aéyerar (W. Aé€yete), ylverar méows 
eae 

I imagine, though it is rather a stretch of exegetical 
imagination, that the author means—“ If then such things 
can be said about (the) extent (of the power of) those who 
have a precarious and very short existence, how immense 
is the ocean of the Father’s greatness?” But I cannot 
make out the lines that follow later (2I—24), even reading 
n@s fordmws. ‘There seems to be something lost after udvor 
5 abroy @wxev : and the construction in a later sentence of 
trav diapepdyrwy Ta SeEay Tis Bixotoodvns, which are appar- 
ently divided between dpxat duvduers and efouvela, is very 
harsh and artificial. The mention of @edrqres or “ divini- 
ties” amongst angelic powers is also strange. 
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Letter to some other author than Sarapion. But 
it would seem likely that the author belonged to 
the Egyptian Church, since all the other authors 
whose writings are collected in the MS. (Atha- 
nasius, Euthalius, Sarapion) are of that country. 

§ 4. Lhe Collection of Prayers, their general 
contents, style, and character. Unity of thetr style. 
Evidence of Egyptian origin. 

The thirty Prayers may be divided into six 
groups or sections:—I. (1—6) Eucharistic Ana- 
phora, containing the second half of the Liturgy, 
usually called the Anaphora, and including 
blessing of oil and water, apparently as food for 
the sick. II. (7—11) Baptismal Prayers. Ill. 
(12—14) Ordination Prayers; including only 
those for Deacons, Presbyters, and a Bishop. 
There is no mention of Subdeacons or Readers, 
but they are prayed for together with Inter- 
preters in no. 25. IV. (15—17) Blessing of 
Oils, including Oil before Baptism, Chrism for 
what we call Confirmation, and Oil for the sick, 
bread or water. V. (18) Commendation of the 
Dead. V1. (19—30) Proanaphoral Prayers to 
be said before no. 1. There is a rubric at 
the end of no. 30. “All these Prayers are 
performed before the Offertory Prayer,” if we 
may so render mpo tijs evxhs tod mpoopdpov—a 
striking phrase in which the offertory of the 
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people and the oblation of the Eucharistic 
gifts seem to be combined. This is the title 
given in the collection itself to no. 1, which is 
called “Offertory Prayer of Bishop Sarapion.” 
These six groups together form what we may 
call a Pontifical, or ’Apyveparixdy, ze. a Bishop’s 
Prayer-book. They contain nothing for the 
people to say, except. the Tersanctus, which 
would no doubt be said by all together, and 
nothing for the Deacons, and they have in two 
places the pronoun “I,” which is very uncom- 
mon in such documents (see nos. 3 and 19). 
They involve at least a second celebrant or con- 
celebrants besides the Bishop, since the Bishop, 
who of course was celebrant, is prayed for as 
“this Bishop,” in no. 25. 

There is no reference to Lections or Psalms,! 
and nothing distinctly implying the Hand- 
washing and the Kiss of Peace, though there is 
a Prayer, no. 24, Prayer concerning the Church, 
which might not unfitly have been said with 
reference to both ritual acts. The Lord’s Prayer 
does not occur, but Mr. Brightman conjectures 
that the heading of no. 2 may refer to it as 
having been said. Further there is no mention 
of incense, and no reference to the Intercession 


} The Creed was not introduced into the Liturgy till a 
considerably later date. 
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of Saints, nor any invocation of them, direct or 
indirect. The nearest approach to such an 
attitude is found in no, 29—“ May this people 
be blessed by the blessing of (the) Spirit, by the 
blessing of heaven, by the blessing of prophets 
and apostles.” (Cp. 26, “Number us together 
with thy holy prophets and Apostles” ; and 27, 
“Let them be joined in symmetry with the 
heavenly ones, let them be numbered together 
with the angels; let them become entirely 
elect and holy.”) 

Speaking generally, the Prayers are extremely 
pious and scriptural, and free from anything 
superstitious. The practice of invocation, how- 
ever, especially over things to be given to the 
sick, é. g. in no. 17, might perhaps lend too much 
countenance to the use of charms. While the 
circle of ideas is not very wide, there is a great 
naturalness and vivacity inthe expression. The 
graces aimed at are principally purity, cleanness, 
health, life, truth, and knowledge. “ Life,” in 
various forms of expression, is a remarkable 
note of the collection: e.g. in no. 1 the bread 
and cup, before consecration are called a “living 
sacrifice.” In no. 1 again we read “make one 
living Catholic Church.” So in 6, “Let their 
bodies be living bodies,” and 14, “make also this 
Bishop a living Bishop.” I am not aware of any 
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author in whose works similar language is found, 
but it seems quite appropriate to a man living 
amidst the formalism and monotonous routine 
of existence in the Delta, and desiring to see it 
elevated. There is no mention of persecution, 
and the life mirrored in the Prayers seems to be 
even and quiet. We have already spoken in § 2 
of the absence of direct reference to idolatry. 
There is little recognition of special difficulty ; 
and the recollection of the world outside the 
Church, in prayers for rulers and for the con- 
version of the heathen, is very slight. In 27 
we read, “We pray for all rulers: may they 
have a peaceable life.” I have already referred 
to this prayer in § 2 as suiting a date A.D. 350— 
356 for the collection. No. 20, the Prayer on 
rising up from sermon, is more interesting than 
usual :— 


“Send holy Spirit [on this people] and let the Lord 
Jesus visit them, let Him speak in the understandings 
of all, and predispose their hearts to faith: may 
He Himself draw their souls to Thee, O God of com- 
passions : create a people even in this City, create a 
genuine flock through thy only begotten Jesus Christ in 
holy Spirit ; through whom to thee (is) the glory and the 
strength both now and to all the ages of the ages. Amen.” 


All the thirty Prayers, except two, end with 
this formula: “to all the ages of the ages. 
Amen”; and the two exceptions, viz. (18) the 
Burial Prayer, and (25) Hor a Bishop and the 
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Church, end similarly, “to the ages of the ages. 
Amen.” All, that is to say, end with the dox- 
ology, generally in the Trinitarian form of which 
the quotation just made from no. 20 is an 
example. (See above, end of § 2.) 

The phraseology of the Prayers as well as 
their general structure gives them a very marked 
character, and connects them together by a bond 
of remarkable unity of style. An enumeration 
of the most strikingly recurrent words and 
phrases will establish this. 

The word povoyerjs, “only-begotten,” occurs 
in every Prayer, and in several more frequently, 
e.g. 1 (5), 5 (2),7 (2) 10 (2), 12 (3), 13 (3), ete. 
In all it occurs fifty times. It is of course used 
with intention, and it is seen to bea mark of date 
when compared with the use of zats, in the 
Didaché and the Canons of Hippolytus. Next 
in frequency is ka@apés, “clean,” and its deriva- 
tives, which occur twenty-four times, viz. 3, 6, 
II, 12, 13, 15, 19 (3), 21, 24 (7), 25 (3), 27 (2), 
29 (2). 

Other frequently recurring words are guAdv- 
Opwros,} which I have rendered “lover of men” or 
“loving,” and “loving-kindness,” or diAavOpwria, 
which occur thirteen times, viz. I, 3, 4, 6, 7, 8, 


1 An epithet of divine wisdom in Wisdom i. 6, vii. 23. 
It is frequent in the Egyptian Liturgies. 
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10, 15, 22, 23, 26, 27 (2) ; (wi, (», “life,” “living,” 
which occur also twelve times, and as we have 
seen in very remarkable phrases, viz. 1 (4), 6, 14, 
16, 20, 24 (2), 25, 28, 29; and the titles of God 
ayévynros, “ uncreated,” nine times, viz. I (3), 5, 7, 
13, 20, 27, 28; “God of truth” (cp. Ps. xxxi.6), 
ten times, viz. 1 (3), 2,6, 8,9, 11, 15,27, and “God 
of compassions” (cp.2 Cor. i. 3), six times, viz. 
2, 3, 20, 26, 27, 30. Other characteristic titles 
are Piddtrwxos, “lover of the poor” (found in 
Athanasius) in I, and ¢iAdwoyxos,! “lover of souls,” 
15,26; evepyérns, “ benefactor,” 7, 10, 26, 27 ; and 
dnmtoupyds, “ artificer,” 7, II, 19, 20, 23. 

Certain almost technical terms are émixadetodat, 
“to invoke,” occurring seven times, viz. I, 15, 16, 
17, (2), 23, 25; évépyera, “energy,” évepyety, “to 
work in,” 7, 15 (2), 16, 17; €punveveww, “to interpret” 
and its compounds, and €pynvevrijs, “ interpreter,” 
I (2), 19, 25; émédnuia and émdnpev, of the 
“advent” “coming” or “on-dwelling” of the 
Logos, 1 (2), 7, 13; mpoxom), “advancement,” 
I (3),+3, 25, in the last two cases with BeAriwors, 
“improvement” ; yvijovos, “genuine” or “own,” 
9, 14, 20, 24, 27; Tuav, “to honour,” in the 
peculiar sense of “to adorn,” 10, 22 (2); and 
ovyxwpeiv, “to give indulgence” or “to forgive” 


1 This also is from the book of Wisdom, which appears 
to have had special influence in Egypt. 


§ 4. EVIDENCE OF EGYPTIAN ORIGIN 29 


4, 24, 26. The words “ Satan” or “ Satanic” occur 
fos. 16:17, 24. 

These words are so evenly distributed over 
the whole collection, that every Prayer, however 
short, contains three and generally more in- 
stances, except the “Commendation of the dead” 
(no. 18), which has only one, and the last of all, 
which has two. To be perfectly accurate, we 
ought also to notice that no. 5 only has dyévyros 
and two instances of poroyer7s, not three separate 
words of our list. Every prayer ends with 
Amen. 

This similarity of phraseology is supported by 
a great similarity of structure, which however is 
not so easy to indicate except by asking the 
reader to notice the opening as well as the 
closing words of the different Prayers, particu- 
larly the doxology. 

It may be well to notice some of the indica- 
tions which support what we know of the 
Egyptian origin of the collection. Others will 
be evident to those who compare the general 


! It will be noticed by those familiar with the literature 
of the Apostolic Constitutions, that there is very little 
similarity in this list to the peculiar phraseology of that 
author, for which see Brightman, pp. xxiv—xxviil. Almost 
the only words common to the two writers (among those 
quoted by Brightman) are dyutoupyds, Kowwveiv, cvyxwpeir. 
Sarapion uses a@yévnros “uncreated”; the author or editor 
of Ap. Const. uses &yévynros “ unbegotten.” 
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structure of the services with the Egyptian 
rites. 

The occurrence of the title to no. 19, “ First 
Prayer of the Lord’s Day,” is closely parallel to 
“the first Prayer of the morning,” in Lzt. of 
Coptic Jacobites, p. 147, a peculiar feature of the 
Egyptian rite. The epithet “only” in the title 
of the Church, in no. 23, is a remarkable cha- 
racteristic of the Liturgies of this country, 
occurring in St. Mark, pp. 121, 126, and Coptzce 
Jacobites, 150, 160, 161, 165, 166, 168, and I 
believe nowhere else. The reference to “Soli- 
taries” in so early a document, in no. 25, is in 
the same line. The Prayer for “Interpreters” is 
undoubtedly suitable, especially in connection 
with the traditional position of St. Mark, though 
the evidence for the character of the office had 
hitherto been Syrian. The remarkably simple 
Benediction of Presbyters (13, see below, pp. 
50—52) is only paralleled, as far as I know, by 
that still used by the Abyssinian Jacobites. In 
the Liturgy we have a piece of the Preface 
almost verbally identical with a passage of the 
Liturgy of St. Mark. Some words from the 
Didaché shortly after, comparing the gathering 
of the Church into one body to the gathering of 
grain scattered upon the mountains into a single 
loaf, are found (in a grace before meat) nearly 


§ 4. EVIDENCE OF EGYPTIAN ORIGIN 31 


in the same form in a book “on Virginity,” 
ascribed, though with little probability, to St. 
Athanasius (Did. ix. 4=de virginitate, § 13). 
There is nothing in the Prayers that seems 
against an Egyptian origin. The Prayers for 
rain (23), which at first sight might seem out of 
place, are found also in St. Mark, pp. 119, 127, 
and Coptic Jacobites, pp. 159 and 168, where they 
are also connected with Prayers for the rising of 
the river. The latter, however, were not needed 
in that part of the Delta where Thmuis lay, 
which has a sufficient supply of river-water. 
Rain may be expected in Lower Egypt in the 
early months of the year, though not generally 
in great amount. According to Baedeker’s 
Handbook, p. \xvii, 1895—“ The whole of the base 
of the Delta lies within the region of the winter 
rains, which, from January to April, are blown 
inland by the prevailing sea-breezes to a distance 
of 30--50 English miles.” The mean rainfall 
at Alexandria, for a period of fourteen years, 
is stated by the same author to have been eight 
inches. Just before I visited Cairo, in January 
1898, there had been very heavy rain, which 
stood in some places nearly a foot deep in the 
streets. On the other hand, in Upper Egypt rain 
is of very rare occurrence. There was, however, 
a great rain-storm at Thebes in October 1898. 
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§ 5. The Eucharistic Liturgy. The Pro- 
anaphora. 

It is not difficult to reconstruct the general 
course of the Eucharistic Liturgy, as regards 
the celebrant’s part, by simply taking Prayers 
19—30 and prefixing them to 1—6. Thus we 
get the Pro-anaphoral portion in its right 
position before the Anaphora. Why the two 
parts were so disjoined opens up an interesting 
question in the history of Liturgies which cannot 
be treated here at length, but three things may 
be concluded—(1) that the Anaphora was first 
set down separately as the more important 
part; (2) that next in importance were con- 
sidered the Prayers for other sacramental acts; 
(3) that the Pro-anaphoral Prayers were less 
fixed, especially in their order. It is in regard 
to these that we find less certainty of order in 
this collection and less regularity of parallelism 
with other Egyptian rites. It is noticeable also 
that the Liturgy of St. Mark is defective in its 
earlier portions, as if they were not considered 
so important, and that of the “ Ethiopic Church 
ordinances” consists only of an Anaphora.! 


1 We have noticed also in § 2, p. 17, that the doxology 
in the Apostolic Constitutions is differently worded in the 
Pro-anaphora and the Anaphora, as if they were taken 
from different editions in separate books. 
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The Pro-anaphoral portion here given may be 
divided into three sub-sections, viz. (1) Prayers 
of the Catechumens (19—21); (2) Prayers of 
the Faithful (22—27) ; (3) Benedictions (28 —30),. 
It may be concluded that the Prayers in each 
section are for the most part relatively in proper 
order, though several prayers in sub-section 2 
are puzzling. The Benedictions obviously form 
a separate collection. We may presume that 
they were at first pronounced ad “bitum, and 
only gradually became formal. They would 
also be a separate sub-section, as being reserved 
only for the Bishop, whereas the rest might (on 
occasion) be said by one who was not a Bishop. 
The three Benedictions in this collection must 
obviously be introduced at three various points 
of the service. 

It may be convenient for the reader to have 
before him the short fourth-century account of 
the Liturgy which is given in the Canons of the 
Council of Laodicea in Phrygia—a Council un- 
fortunately of uncertain date, but probably some- 
what later rather than earlier than Sarapion’s 
Liturgy. It is fixed to the period between 
A.D. 343—381, and these Canons were evidently 
intended to introduce something like ritual 
uniformity, though at first in a comparatively 


small area. 
c 
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“Canon 16.—That on the Sabbath, Gospels 
should be read together with other Scriptures. 

“Canon 17.—That Psalms should not be said 
in a series, but that a lection should be read 
between each Psalm and the next. 

“Canon 18.—That the same service of Prayers 
should always be said both at Nones and 
Vespers. 

“Canon 19.—That the Prayer of catechumens 
should be gone through (émreAcio@ar) first by 
itself after the Sermons of the Bishops, and after 
the exit of the Catechumens the Prayer of the 
Penitents should come, and when they have 
come forward for Benediction (mpocedA@dvtay 
t70 xeipa) and departed, on that (otrws) should 
come the Prayers of the Faithful, three in 
number: one, and that the first, said silently, 
and the second and third recited with a loud 
voice, and on that the Peace should be given: 
and after the Presbyters have given the Peace 
to the Bishops, then the laymen shall give the 
Peace, and on that the holy oblation should be 
celebrated (émireAcic Oar): and that only sacerdotal 
persons (Tots tepatuots) should be allowed to 
enter the sanctuary and to communicate (there).” 

The following is an attempt to show the 
sequence of the Prayers and their relation to 
the rites, mainly by the assistance of parallel] 
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drawn from the other Egyptian Liturgies, viz.— 
St. Mark (M), the Liturgy of the Coptic Jacobites 
(Coptic or C), and the Axnaphora of the Ethiopic 
Church Ordinances (E.C.O.), and the Liturgy of 
the Abyssinian Jacobites (Abyss. or A). Reference 
also is made here and there to the Liturgy of 
the Apostolic Constitutions. All these are edited 
by Mr. Brightman, and numerals refer to his 
pages. References to the Canons of Hippolytus 
(C.H7.) are to the sections of Achelis’ edition 
(1891). The titles in ztalics are those of the 
original Prayers. Titles in SMALL CAPITALS are 
chiefly those of Mr. Brightman’s divisions. 
Details in [square brackets] are gathered from 
other Liturgies, but are more or less conjectural. 

Before reading the table, the student may be 
reminded that it is uncertain how far the rules 
laid down by the Council of Laodicea were 
acted upon or expressed widespread and ac- 
cepted principles. Ritual uniformity is not 
easily secured, and Phrygia of course had no 
control over Egypt. Certainly in this Liturgy we 
have no reference to the dismissal of Penitents, 
nor can I find parallels to the Ist and 3rd of the 
“three (great) Prayers” of the Faithful, which 
are contained in 17, C, and A, after which the 
“Peace” was given. The word Peace nowhere 
occurs in Sarapion; and I am inclined to bring 
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the kiss, following some symbolic ablution 
into connection with no. 24, and therefore to 
put it earlier than the one Prayer (25) which 
clearly answers to the central Prayer of the 
“three Prayers” of the Faithful in J, C, A. 
Nos. 26 (Prayer of bending the knee) and 27 
(Prayer on behalf of the people) are peculiar, the 
first in its title, and the second in its contents, 
as it falls really into two parts. I believe, 
however, that both these Prayers are in their 
right place relatively to the others, and capable 
of reasonable explanation as preludes to the 
offerings of the people. It may be remarked 
that Etx7 is generally used of a Prayer of the 
celebrant (see Brightman, Glossary, s. v.). 


Tabular View of the Liturgy of Sarapion. 
| PRO-ANAPHORA. 
[Opening Collect.] 


19. First Prayer of the Lord’s Day: cp. “ First 
Prayer of the morning,” Coptic, 147, and parallel 
Abyss. 202. Cp. St. Mark,117,and the Western 
collect. 


PRAYERS OF THE CATECHUMENS. 


[The Lections: Epistle of St. Paul, Catholic 
Epistle, Acts, Gospel ; Sermon. ] 


20. Prayer after rising up from the sermon: 
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cp. “O long-suffering,” C. 157, and “O far from 
Anger,” A, 220. 

21. Prayer on behalf of the Catechumens: op. 
petitions in the “ Remember, O Lord,” C. 157, 30, 
A. 221, 26. 

28. Benediction of Catechumens. 


[Dismissal of Catechumens.] 


[N.B. 7—11. When Baptism took place, the 
newly baptized would remain for Communion. 
It would seem likely that Baptism and Con- 
firmation were, at any rate, occasionally inter- 
calated here. ] 


PRAYERS OF THE FAITHFUL, 


[Deacon’s Litany or Ectene for the people: 
St. Mark 119, C. 159.] 

29. Benediction of the people. 

22. Prayer for those who are sick: cp. M. 1109, 
CHIBT AC 2 20; 

30. Benediction of the sick. 

23. Prayer for fruitfulness: cp. M. 119, C. 157, 
220, 

24. Prayer concerning the Church: op. C. 
162-3, A. 226-7. 

[This Prayer is markedly one for cleanness. 
It implies the ministry of those who take part in 
it, z.¢, the Faithful, who are about to offer and 
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joinin the hymnsand prayers. It mentions men, 
women, and children. I believe it to be connected 
with the Hand-washing, or ablutions of some 
kind, followed by the Kiss. Ablutions, especially 
in Egypt, may have been practised by the people 
as well as the clergy.] 

[The Hand-washing and the Peace ?]?} 


25. Prayer on behalf of a Bishop and the Church. 

[This answers clearly to the second of the 
“three (great) Prayers” (cp. Can. Laod. 19) of M. 
121, C. 160-1, A. 223, which are the first for 
peace, the second for the Bishop and clergy, etc., 
the third for the safe meeting of the congrega- 
tions ; but the first and third topics are not found 
in Sarapion.] 

[Then follow the Confessions of the People.] 

26. Prayer of bending the knee, and 


1 St. Cyril, Cat. Myst. v. 2, 3, describes the Hand-wash- 
ing and the Kiss at some length. The kiss after Baptism 
is frequently also referred to, e.g. C. H. xix. 139, 141. 

2 No. 26 is difficult, because it differs from other prayers 
connected with yovuraAicia (Ap. Const. viii. 9, p. 9, and C, 
158), and because kneeling was generally forbidden on 
Sundays and Festivals (Caz. ic. 20). But the action is 
natural in a confession of sin, and it would perhaps be 
pedantic to suppose that the prohibition of kneeling was 
absolute in the early Church, or universally accepted. 
Such confessions are referred to in the Didaché 14, and 
Canons of Hippolytus,9. \f 26 was said kneeling, or with 
alternate kneeling and standing (as C. 158), so no doubt 
was 27, 
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27. Prayer on behalf of (the) people, which are 
evidently closely connected, and are, if in right 
order, confessions of sin preparatory to or 
coincident with the Offertory. The first is the 
celebrant’s intercession for them, the second 
consists of two parts :— 

A. Prayer in the name of the people, and 
implying their concurrence, as far as, “To thee 
we dedicate ourselves; receive us, O God of 
truth.” 

B. “ Fixed diptych” on behalf of those who 
make offerings, beginning, “ Receive this people ” 
(see Mr. Brightman’s Glossary, s. v. “Diptych”). 
The nearest parallels in Egyptian Liturgies to 26 
and 27 are the “ Prayer of Penitence,” etc., which 
follow the Lord’s Prayer and the Inclination, in 
A. 235 foll. 

[N.B. 12, 13,14. After these confessions would 
beintercalated the Ordination Benedictions when- 
ever an ordination took place (as in Can. Hipp. 
9 foll.). The newly-created Bishop would bless 
the offerings and take part in the celebration 
(26. 20). A single Benediction or xeipodecia was 
apparently all the ceremony required after proper 
election and acceptance, etc. | 


THE OFFERTORY. 
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§ 6. The Eucharistic Liturgy (continued). 
Tabular view of the Anaphora. It will be con- 
venient to give the table at once, and to add 
the notes afterwards. 


ANAPHORA. 
THE THANKSGIVING, 

[The Lord be with all: 

BR And with thy spirit, 

Lift up your hearts : 

BK We lift them up unto the Lord. 

Let us give thanks unto the Lord: 

K It is meet and right.] 

1. Offertory Prayer of Bishop Sarapion, consist- 
ing of the following parts— 

A. Preface ending with the Sanctus: J. 
T25 sie E325 GentOd ee VAG Ged eee sete 
There is no Preface in £.C.O. 

B. Oblation and Recital of the Institution, 
beginning with the second “ Full isthe heaven” : 
AL O132 SC. 176 354.232) Cpr Ee. On186 foll: 

C. Invocation of the Logos: cp. S. Iren. iv. 
18, 5, and v. 2, 3, S. Hieron. zw Sophon. iii., Migne, 
PA REVCAT3 7:7. 

[The Invocation of the holy Spirit is in J/. 
E335 CNEISS LG. O00 iA eae | 

D. Intercession for the living: MW. 126; C. 
165; A. 228 [before Oblation and Invocation]. 
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E. Intercession for the departed: MM. 128; C. 
160)5-715,220;°2:30: 

Recitation of the Diptychs: J7. 129; C. 169; 
A> 236, 

F. Prayer for those who have offered: J. 129. 

G. Lord’s Prayer (?), 


THE MANUAL ACTS AND COMMUNION. 


2. After the[Lord’s ?| Prayer (comes) the Fraction, 
and in the Fraction a Prayer. 

[The Fraction here referred to is evidently 
a weAtouds for distribution, as M. 138. In C, 
177 and A. 238 the Fraction comes after the 
recital of the Institution, as with ourselves.] 

{The Inclination. ] 

3. After giving the Fraction to the Clerics, 
Benediction of the People: M. 136-7; C. 183; 
E.C.O. 191. It is not found in A. 

[Post Communion Prayer.] 

4. After the distribution of (i.e. to) the People 
Gray Prayer © PAM, 1405 C186; 2.0.0. 
192; A. 240. 


OFFERING OF OILS AND WATERS. 


5. Prayer concerning the oils and waters that 
are offered. [The usual place for such a Prayer 
is after the recital of the Institution, and such 
a Prayer is actually found in #.C.0. 190 after 
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the Invocation, Mr. Brightman, in his Glossary, 
s.v. “Oils, oblation of,’ draws attention to the 
fact that other oils were consecrated at this point, 
such as for Baptism, Confirmation, and Unction 
of the Sick, as they still are on Maundy Thurs- 
day. The close connection, however, of 5 and 6 
shows that in this Liturgy such consecration 
took place for the use of the people generally 
after Communion. The other oils (see § 9 and 
15, 16,17) were probably consecrated pro re nata, 
as was the case in the service described in C.H. 
Xie 110, TP7.1 

6. Benediction after the blessing of oils and 
waters. This prayer refers to the Eucharist as 
having been celebrated and the Communion 
received, and is evidently the final Benediction : 
ep, “the Inclination,” 47,5142 3) CA 187 “3.650. 
19257-4,7243- 

DISMISSAL OF THE FAITHFUL. 


Having made an attempt to settle the order 
and general significance of the Prayers of the 
Anaphora, I will make some observations on its 
most striking points. 

The first is the verbal identity of certain 
sentences in the Preface with the Liturgy known 
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as that of St. Mark—a feature quite natural in an 
Egyptian document. 

The second is its emphatic use of the word 
“likeness” in reference to the relation of the 
bread and cup to the body and blood of Christ, 
and its attachment of the thought of Sacrifice to 
the bread and cup éefore consecration. This is 
what we should expect from what we read in 
Tertullian, Justin and Irenaeus, and it helps us 
to understand their language. 

Thirdly, we remark the use of the Gospel 
records of the Institution as giving a narrative 
justifying the offering of the bread and cup, 
the types or “likeness” of the body and blood, 
not as part of the actual Prayer of Consecration 
which comes later. This agrees with St. Paul’s 
reference to the history of the Passion in con- 
nection with the Eucharist (1 Cor. xi. 26), where 
he treats it as a Haggadah, like that referred to 
in Exodus xii. 26 foll. and xiii. 8 foll. as giving 
the reason for the Passover. 

Fourthly, we note that our Lord’s words are 
quoted in a short and somewhat unusual form : 
“ Take ye, eat, this is my body, which is being 
broken for you for remission of sins,” and—in 
reference to the cup “after supper ”—“ Take 
ye, drink, this is the new covenant, which is my 
blood, which is being poured out for you for 
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remission of sins” (“sins” is a slightly different 
word, in the second place). The first sentence 
is closely akin to other Egyptian forms: the 
second is, I think, not found exactly elsewhere. 
There is no mention of our Lord’s act of 
blessing, and no decided reference to the words, 
“ Do this in remembrance of me,’ though the 
context would lead one to expect it. Sucha 
reference is omitted also in the Byzantine St. 
Chrysostom. 

Fifthly, between the offering of the bread and 
that of the cupis inserted a Prayer for the union 
of the Church, drawn from the Didaché, immedi- 
ately following our Lord’s words in regard to 
the bread, as follows— 


“ Wherefore we also making the likeness! of His death 
have offered the bread, and beseech thee by this sacrifice, 
O God of truth, be reconciled to us all and have mercy : 
and as this bread was scattered upon the mountains and 
gathered together became one, so gather together thy 
holy Church from every nation and every country and 
every city and village and house, and make one living 
catholic Church. We have also offered the cup, the 
likeness of the blood, because the Lord Jesus Christ 
taking a cup after supper said to his disciples, etc.” 


The Sacrifice of the Church, therefore, ac- 
cording to this prayer, is that of the bread and 
wine which are chosen as the /zkeness of the body 


1 This is the nearest reference to the ‘ Do this in re- 
membrance of me.” 
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and blood of Christ. It is as types of His offer- 
ing that they are offered by the Church: not 
simply as first-fruits of the creatures. There is 
no further offering of them after consecration, 
but a thankful and reverent use in communion. 

Lastly, the consecration, which comes almost 
at the end, is clearly performed by the Invoca- 
tion, and that not of the Holy Spirit, but of the 
Logos, the prayer being addressed to the “God 
of truth,” as follows— 


“O God of truth, let thy holy Word come (éminynodrw) 
upon this bread, that the bread may become body of the 


Word, and upon this cup, that the cup may become 
blood of the truth ; and cause all that communicate to 
receive medicine of life for healing of every sickness and 
for strengthening of all progress and virtue, not for con- 
demnation, O God of truth, and not for censure and 
reproach ; for we call upon thee the uncreated through 
the only-begotten in holy Spirit.” 

Then follow Prayers for the people and for 
the faithful departed—the latter referring to the 
recitation of their names and asking for their 
“sanctification,” and that they may have “a place 
and mansion in God’s kingdom.” Lastly is a 
prayer that the thanksgiving or eucharist of the 
people may be received, and they who have 
offered “offerings” (apécgopa)and “‘thanksgivings” 
may be blessed. These “offerings” probably in- 
clude the bread and wine for communion and 
gifts for a common meal or Agapé or for the 
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sick. There is no mention of the Lord’s Prayer 
unless perhaps in the heading of 2. 

The form of Invocation asking for the coming 
of the Logos upon the bread and cup has certain 
analogues in Gnostic Eucharistic prayers,’ and 
is traceable in several ecclesiastical writers. In 
St. Irenaeus “ receiving the Word, of God in v. 2, 
3, answers to “receiving the Invocation of God,” 
iv. 18,5. The language of Clement and Origen 
on the relation of the Eucharist to the Word 
(Clement, paed. i. 6 and ii. 2; Origen zz Matt. 
series 85, etc.) naturally prepared the way for such 
an Invocation in Egypt. St. Athanasius writes : 
“Whenever the great prayers and the holy 
supplications have been sent up, the Word 
comes on the bread and cup and they become 
his body” (fragmenta alia 7 ad baptizandos: 
P.G. xxvi. 1325). We may also compare a 
Mozarabic Postpridie Collect for the 3rd Sunday 
in- Advent (P-L. Ixxxv. 129). 

The language of St. Jerome is important as 
bearing on the use of ésruiénuia in the Liturgy, 
and as showing that the “coming of the Lord” 
was in question. In his commentary on Zepha- 
niah he bids the priests, z.e. Bishops, not to be 


1 Thave given references to them in my book on The 
Holy Communion, ed. 2, p. 142. They are direct In- 
vocations of a divine power tc “come.” 
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indignant at the strong language he employs, but 
to make use of it ; and incidentally he describes 
their offices as “qui dant baptismum, ef ad 
Eucharistiam Domini precantur adventum, faciunt 
oleum chrismatis, manus imponunt,” etc. (2 
open. ii, Migne;, P. L.- xxv. 1377), The 
“Prayer for the advent of the Lord at the 
Eucharist”! can hardly be anything but a re- 


ference to such an Invocation as we have 
here,—“ adventus” being the regular equivalent 
of érridnpia.? 

It appears, then, that in various parts of 
Christendom, up to the fourth century, a Prayer 
for the advent of the Second Person of the 


1 It is not necessary to discuss other passages in which 
the coming of the Logos may possibly be intended, such 
ast Tim. iv. 5. (“Every creature of God is good and 
nothing is to be rejected, if it be received with thanks- 
giving: for it is sanctified through the word of God and 
prayer”; cf. below, no. 17, Prayer for oil of the sick, or 
for bread, or for water, and Justin Afol. 66.) In the 
latter passage indeed 6? ebxfs Adyou Tov map’ atrod it may 
be that we ought to understand the Lord’s Prayer and 
translate “by the word of prayer which is from Him” 
(z.e. from Christ) ; or “ by the prayer of the Logos who is 
from God,” z.e. by the prayer of blessing used by our Lord, 
the words of which are lost, but the virtue of which 
remains to sanctify the Bread and Cup. 

2 See Suicer, s.v., who quotes it frequently in the form 
eis or T™pos avOpémovs. The religious use of emdnpyla is 
illustrated by the passages quoted in L. Preller’s Grtech. 
Mythologie, pp. 197-8 (1872), about the amodnula and 
emtdnuta of Apollo. ’Emdnula is also used of the solemn 
entrance of a Governor into his Province. 
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Trinity upon the Eucharistic oblation took the 
place afterwards usually assigned to the Invo- 
cation of the Third Person. -How the change 
took place, and why it has left so little mark 
on history, we have as yet insufficient means of 
judging ; but it may be certainly concluded that 
it was connected with the development of the 
doctrine of the holy Spirit which was forced 
upon the Church by Macedonian error. 

A learned theologian of our own diocese 
(Canon Powell) suggests to me that in the early 
conceptions of the doctrine of the Trinity, “the 
Logos is the centre of the divine action, and 
His action carries with it or includes that of the 
holy Spirit.” This is no doubt true; but in these 
earlier Liturgies, as far as we can gather, the 
Word was named and not the holy Spirit ; 
while in later ones the Spirit was named and 
not the Word. This is the point to be noticed. 
It is rather remarkable that in the first of our 
reformed Liturgies (that of 1549), “holy Spirit 
and word” are united, while in the various 
forms of the Scottish Liturgy it is “Word and 
holy Spirit,’ and so in the American Prayer- 
book. I take it that in 1549 something of this 
early patristic language was known, but “ word ” 
was interpreted of the gospel narrative as in 
the Western Church generally. 
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§ 7. The Baptismal Prayers, 7—t1. 

This collection of five Prayers does not offer 
so much that is strikingly new. The first prayer 
called Sanctification of Waters of course implies 
a stage in Liturgical development above that of 
the earliest, in which it would seem that nocon- 
secration prayer was needed for the water. 
The Teaching of the Apostles and Justin Martyr 
say nothing of the consecration of the water or 
font. The Canons of Hippolytus, § 112, order 
Baptism “in pure running sea-water prepared, 
sacred ”—collected apparently in some vessel 
or piscina, into and out of which it runs, 
The words are, “prope fluctuantem aquam 
maris puram, paratam, sacram.” The latter 
words imply some prayer of consecration; and 
this was also the rule in St. Cyprian’s time 
(Ep. 70, 1). Apparently, as with ourselves, 
the hallowing was part of the actual service as 
occasion arose. The parallel to the consecration 
of the bread and cup, by Invocation upon the 
waters of the presence of the Word, is very 
close; but the prayer is also, “fill them with 
holy Spirit.” The service proper clearly began 
with a renunciation of evil spirits (no. 9), the 
faise gods especially of heathenism, the prayer 
connected with it being, “that he may no longer 


minister to those that are worse, but may 
D 
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worship in the God of truth.” After the re- 
nunciation doubtless came the anointing with 
the dAeipa, elsewhere called “oil of exorcism” 
or “oil of Catechumens,” consecrated according 
to the form given in no. 15. This prayer is 
assigned particularly to Sarapion, Bishop of 
Thmuis, and it is perhaps right to conjecture 
that this oil of exorcism was not regarded as 
very important in Egypt before his time. It 
was, however, in use one hundred and fifty 
years earlier at Rome, if wé may judge by 
the C. H. xix. 116 foll. (see note on the Prayer). 
There is also apparently an allusion to the recita- 
tion of the Creed, but it is rather obscure. The 
separation of Confirmation from Baptism, in 
theory at any rate if not in practice, is evident 
from the fact that Confirmation is only referred 
to in the Blessing of Chrism, no. 16. The 
change in the rite as regards the Ministry of 
the Bishop is discussed in § 9. 

§ 8. The Ordination Prayers, t12—t4. 

Next to the Eucharistic Anaphora, the most 
important prayer in the collection is that of the 
Benediction of Presbyters (13). Its simplicity 
reminds us of the often-quoted form in use 
among the Abyssinian Jacobites with which it 
ought to be compared.! 


1 That form may be given here from Ludolf, Comment. 
in Hist. Acth. p. 328, 1691 :-— 


§ 8. THE ORDINATION PRAYERS 51 


It entirely disposes of what is apparently the 
contention of Pope Leo XIIL, that the “order 
of Priesthood or its grace and power, which is 
chiefly the power of consecrating and of offering 
the true body and blood of the Lord,” must 
be expressed in the “form” to make it valid. 
(See the Bull Apostolicae Curae (1896), § 7.) 

The thoughts are largely those of the English 
Ordination Service. The office of a steward and 
ambassador, and the ministry of reconciliation, 
are all touched upon; but the “order of priest- 
hood” is not mentioned, and there is no refer- 
ence to any sacramental acts, except that of 
reconciliation. In no. 25, the occasional prayer 
for a Bishop and his “fellow-presbyters” is 
equally simple. For the latter it is, “cleanse 

“My God, Father of our Lord and Saviour Jesus Christ, 
regard this thy servant, and bestow on him the Spirit of 
grace and the counsel of holiness, that he may be able 
to rule thy people in integrity of heart ; as thou regardedst 
thy chosen people,and commandedst Moses to elect elders, 
whom thou filledst with the same Spirit with which thou 
endowedst thy servant and thy attendant Moses. And 
now, my Lord, give to this thy servant the grace which 
never fails, continuing to us the grace of thy Spirit, and 
our sufficient portion ; filling our hearts with thy religion 
that we may adore thee in sincerity. Through, etc.” See 
also Bp. Bel’s Letters on the subject in E. E, Estcourt, 
The Question of Anglican Ordinations Discussed: Ap- 
pendices xxxiii.-xxxv., Lond. 1873. The subject is touched 
on in the Appendix to Answer of the Archbishops of 
England to the Apostolic Letter of Leo XIII., Notes 
3and 4. Longmans: 1897. 
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them, give them wisdom, give them also know- 
ledge and right doctrine; make them to be 
ambassadors of thy holy doctrine rightly and 
unblameably.” In the case of the deacons there 
is a reference, in this occasional prayer, to their 
share in the ministry of “the holy body and the 
holy blood.” But there is no definite reference 
to any sacrament in any of the three Ordination 
“forms,” and we have seen that, strange as it 
may seem, the name “ Presbyter” is entirely 
absent from no. 13. It may of course be inferred 
distantly from the reference to the “chosen 
ones,” z.e. the seventy Elders chosen by Moses. 
I need not say that in our earliest English type 
of ordination service the title of “Priest” was 
not only inferred, but expressed, and that four 
times—(1) in the act of presentation, (2) in the 
Bishop’s reply to the Archdeacon, (3) in the 
collect, which then preceded the examination, 
(4) and in the examination itself. The word 
“Ministers,” in the “Thanksgiving” after the 
Veni Creator, is also clearly used of the second 
order of the ministry. This document, then, 
comes in, and that in a most striking manner, to 
confirm the argument of our Archbishops in 
their reply to the Pope’s Bull. 

It may be remarked that the word xevpodecla 
or “ laying-on-of-hands” is widely used in these 
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Prayers (3, 6, 28, 29, 30) as well as in the Ordin- 
ation Prayers, in the sense of Benediction, no 
doubt with outstretched hands. It may be that 
actual touch was not considered essential ; and 
this almost seems to be implied in the often- 
quoted phrase of St. Augustine De bapt. contra. 
Don. iii. 16: “ Quid est aliud (manus impositio) 
nisi oratio super hominem?” ze. “What is 
laying on of hands except prayer over a man?” 
Cp. Conc. Tolet. iv. 13, where we read of “im- 
positiones manuum” being composed, like hymns 
and prayers. 

Doubtless actual touch was originally intended 
in all Benedictions, as we should gather from the 
td Xeipa mpocedOeiv of the Laodicene Canon (§ 5 
above), and the “ad manum episcopi accedere,” 
so frequent in the accounts of the Liturgy of 
Jerusalem furnished by the Spanish pilgrim now 
known as Etheria or Egeria. But as numbers 
increased, actual touch probably dropped in 
many cases, and extension of hands was substi- 
tuted. Soit was in the Roman Church in regard 
to Confirmation, and in the Ordination of Pres- 
byters at the time of saying what is clearly the 
old “form” of ordination, the long prayer which 
can be traced back to the earliest Sacramentaries.! 


1 This change was pointed out in the Answer of the 
Archbishops of England to the Apostolic Letter of Leo 
XJ/II., chaps. x. and xix., 1897. 
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The absence of Benedictions of minor orders, 
Subdeacons, Readers, and Interpreters, shows 
that they had not yet risen to much importance, 
though prayed for in no. 25 (see note there). In 
their case earlier documents expressly forbzd 
them to be ordained with imposition of hands. 
See Can. Hipp. vii. 48 for Readers, and Egyptian 
Ch. Ord. (Lagarde), 36, for Subdeacons. Cf. 
Achelis, Can. Hipp. p. 70 and 140, and Wobber- 
min, p. 34. The text of Ap. Const. viii. 202—22 
in fact contradicts the documents on which it is 
based. 

89. Blessing of Oils, 15—17. Development of 
Confirmation. 

We have already spoken (§ 7) of Sarapion’s 
Benediction of the Oil to be used before Baptism. 
It would seem that it and the Chrism for use 
after Baptism were consecrated at first when 
they were needed, as is implied by the words 
Banri(ouevor, xplovrac: and this is explicitly 
stated in C. H. xix. 116, 117, and Eth. C. O. 46. 

It is disappointing to find no more distinct 
directions as to the use of the Chrism in the 
Prayer-book before us, as they might have ex- 
plained to us how the difference grew up between 
East and West in regard to the ministry of 
Bishops in Confirmation. All that is implied 
is, that it was used to anoint, and that in the 
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process of anointing, the sign of the Cross 
(€x7vnwpa, “impress,” also o¢payis, “seal”) was 
made on the person—no doubt on the forehead, 
and possibly elsewhere. It is the more dis- 
appointing as the Canons of Hippolytus have 
recently thrown great light on the Roman 
usage, and have explained some points in 
Western controversy, and the development gen- 
erally of the rite. I quote it here as the earliest 
Confirmation Office that has come down to us. 
According to those Canons both the Oil of 
exorcism and the Chrism were consecrated, 
before the service, by the Bishop. They were 
applied, however, by Presbyters. The second of 
them crossed the forehead and breast with the 
Chrism, and anointed the whole body, head, and 
face, saying, “I anoint thee in the name of the 
Father, Son, and holy Spirit.” Then the Bishop 
lays hands on all who had been baptized, saying: 
“We bless thee, Almighty Lord God, for that thou hast 
made these [thy servants| worthy to be born again, and 
over whom thou pourest out thy holy Spirit, in order that 
they may now be united to the body of the Church, never 
to be separated by alien works. Rather give also to them, 
to whom thou hast already given remission of sins, the 
earnest (éppaBava) of thy kingdom through our Lord Jesus 
Christ, through whom to thee with him and the holy 
Spirit (be) glory to the ages of the ages. Amen.” 
Then he marks their foreheads with the sign of 
love and kisses them, saying— 
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“The Lord be with you :” 
and the baptized reply — 
“ And with thy Spirit.” 


Thus he does for each of those who have been 
baptized. Now they pray with all the people 
who kiss them, rejoicing with them with exult- 
ation. Canons of Hippolytus, 116,117, 134—140. 

As regards the usage in Egypt in the fourth 
century, I think we may argue from the sz/ence of 
Sarapion, and from the present practice of the 
Greek Church, that the Bishop’s part in Confirm- 
ation, as far as the Chrism was concerned, con- 
sisted in blessing it and in superintending its 
application, made, as in C. H., by a Presbyter 
probably with a very short formula, perhaps like 
that at present in use, “ The seal of the gift of 
the holy Spirit.” As Baptism and the anointing 
with Chrism took place in early ages before 
the Offertory, those who had first received the 
double rite would have imposition of hands from 
the Bishop in the Liturgy with the rest of the 
Faithful ; and this was (I imagine) thought to 
follow the Apostolic example sufficiently. After 
a time, when the Bishop was not always present 
at Baptism and the Eucharist, the Chrism was 
blessed separately, and his personal part in the 
rite was forgotten, at least in the Eastern Church, 
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In the West the right of the Presbyter to 
apply the Chrism was gradually restricted, and 
the Bishop became the “ordinary minister” 
throughout. It has, however, been always, I 
think, the tradition that the duty of Confirm- 
ation might under certain circumstances be 
delegated to Presbyters. Amongst us it may 
be said that the ‘‘ sealing” with the sign of the 
Cross is regularly delegated to them in the 
Baptismal Office. 

The Oil for the Sick (no. 17) was also ap- 
parently consecrated immediately before use, 
as we may judge by the words, “these thy 
servants.” 

§ 10. Commendation of the Dead (no. 18). 

This Prayer partakes of the nature both ofa 
commendation of one who is dying and of a 
prayer over one who is dead. It would seem to 
have been said in the house, before the funeral. 
This I judge from the rubric éxxopiCouévov (being 
carried forth), and the word é£0d0s (going forth) 
in the prayer. The earliest descriptions in 
detail of burial services are in Ajpost. Const. vi. 
30 and viii. 41. In the first of these the word 
é£060. is used for funeral processions, The 
second contains both the Deacon’s and the 
Bishop’s part, and is evidently for use at the 
altar. It mentions the Hebrew patriarchs by 
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name, but otherwise bears little similarity to our 
prayer. The silence of Sarapion’s liturgy rather 
suggests that in his church burial took place 
the same evening, and that there was no 
Eucharistic celebration connected with it. A 
rather full description of burial rites is to be 
found in Pseudo-Dionysius, De Eccles. Hierarchia, 
vii. 347—360, ed. Paris, 1644. 

It will be noticed that this prayer, which has 
considerable beauty, differs somewhat in style 
from the rest. 

§ 11. Miscellaneous Remarks. 

I have endeavoured to make the version of the 
following Prayers as accurate as possible, even 
at the risk of a certain want of smoothness. It 
is more important for the reader to know 
whether the English word before him repre- 
sents a Greek word occurring elsewhere in the 
collection, than to have a comfortably-sounding 
and familiar phrase. The list of words in § 4 
will give an idea of the most frequently-recurring 
and remarkable phrases, and the English which 
represents them. I have kept “clean” for 
ka@apés throughout, and “power” for dvvayis, 
except that I have sometimes felt obliged to 
render it “ Hosts” where it occurs in the plural. 
But the English Ze Deum and Benedicite 
omnia opera have partially familiarized us with 


§ II. MISCELLANEOUS REMARKS S9 


“Powers” in the same sense. “ Provider” stands 
for xopnyés, “sanctify” = dyd¢ew, and “ sancti- 
fication,” ayiacuds, except where otherwise 
stated. 

I have suggested two or three rather obvious 
emendations, which are referred to in the notes 
to chapters 14, 17, 23. But, generally speaking, 
Dr. Wobbermin has done his part very well. 

Those who have seen the tentative Intro- 
duction which I published in the Sadlzsbury 
Diocesan Gazette for April 1899, and the version 
which was brought out with it in a limited issue 
by Messrs. Brown & Co. in that city in May, will 
find that this Introduction is almost rewritten, 
and of much greater length, and the version and 
notes revised to a considerable extent. 

JOHN SARUM. 


West Lulworth, 
St. Barnabas Day (11 June), 1899. 


Revised 15 Nov. 1909. 


In revising this second edition I have had the 
advantage of using Canon Brightman’s text and 
notes in the Journal of Theological Studies for 
Oct. 1899 and Jan. 1900 and some other notes 
published since. I could have wished to add 
more, but it has been thought best to leave the 
greater part as it stood. J.S. 
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THEO PRAYERS 


I. (r—6) EUCHARISTIC ANAPHORA. 
1. Offertory Prayer of Bishop Sarapion, 


[A. PREFACE. ] 


IT is meet and right to praise, to hymn, to 
glorify thee the uncreated Father of the only- 
begotten Jesus Christ. We praise thee, O un- 
created God, who art unsearchable, ineffable, 
incomprehensible by any created substance. 
We praise thee who art known of thy Son (St. 
Matt. xi. 27; St. John x. 14, 15), the only- 
begotten, who through him art spoken of and 
interpreted and made known to created nature. 
We praise thee who knowest the Sonand revealest 
to the Saints the glories that are about him: who 
art known of thy begotten Word, and art brought 
to the sight and interpreted to the understanding 
of the Saints. We praise thee, O unseen Father, 
provider of immortality. Thou art the fount of 
life, the fount of light, the fount of all grace and 
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all truth, O lover of men, O lover of the poor, 
who reconcilest thyself to all, and drawest all 
to thyself through the advent (émdyula) of thy 
beloved Son. We beseech thee make us living 
men. Give us a spirit of light, that “we may 
know thee the true [God] and him whom thou 
didst send, (even) Jesus Christ” (St. John xvii. 3). 
Give us holy Spirit, that we may be able to tell 
forth and to enuntiate thy unspeakable mysteries. 
May the Lord Jesus speak in us and holy Spirit, 
and hymn thee through us. 

* For thou art “ far above all rule and authority 
and power and dominion, and every name that 
is named, not only in this world but also in that 
which is to come” (Eph. i. 21). Beside thee 
stand thousand thousands and myriad myriads 
of angels (Dan. vii. 10; Heb. xii. 22), arch- 
angels, thrones, dominions, principalities, powers 
(Zt. rules, authorities): by thee stand the two 
most honourable six-winged seraphim, with two 
wings covering the face, and with two the feet, 
and with two flying and crying holy (Gyid¢ovta, 
cp. Isa. vi. 2, 3), with whom receive also our cry 
of “holy ” (ay:aopov) as we say : Holy, holy, boly, 
Lord of Sabaoth, fullis the heaven and the earth 
_ of thy glory. 


* See the note on next page. 
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[B. OBLATION AND RECITAL OF THE 
INSTITUTION. ] 


Full is the heaven, full also is the earth of 
thy excellent glory.* Lord of Hosts (¢. powers), 
fill also this sacrifice with thy power and thy 
participation (weraAnews): for to thee have we 
offered this living? sacrifice (Rom. xii. 1), this 
bloodless oblation (¢. Eph. v. 2). To thee we 
have offered this bread the likeness (6jofopa) 
of the body of the only-begotten. This.bread is 
the likeness of the holy body, because the Lord 
Jesus Christ in the night in which he was 
betrayed took bread and broke and gave to his 
diciples saying, “Take ye and eat, this is my 
body which is being broken for you for remission 
of sins” (cp. Lit. of St. Mark, etc.). Wherefore 
we also making the likeness of the death have 
offered the bread, and beseech thee through this 
sacrifice, be reconciled to all of us and be. 
merciful, O God of truth: and as this + bread 
had been scattered on the top of the mountains 
and gathered together came to be one, so also 


* There is much similarity in the passage between 
these asterisks to the parallel passage in the Liturgy of 
St. Mark, but the differences are also striking. 

1 Cp. the phrase of the Nestorian Liturgy which speaks 
of the Body and Blood of Christ as being on the altar 
before consecration (Brightman, p. 267). 
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gather thy holy Church out of f every nation and 
every country and every city and village and 
house and make one living catholic church. We 
have offered also the cup, the likeness of the 
blood, because the Lord Jesus Christ, taking a 
cup after supper (Luc. xxii. 20; 1 Cor. xi. 25), said 
to his own disciples, “ Take ye, drink, this is the 
new covenant, which (6) is my blood, which is 
being shed for you for remission of sins (dyuapry- 
parewv).” Wherefore we have also offered the 
cup, presenting a likeness of the blood. 


[C. INVOCATION OF THE LOGOS.] 


O God of truth, let thy holy Word come 
upon this bread (émdnynodrw . . . én 7.4.7.) that 
the bread may become body of the Word, 
and upon this cup that the cup may become 
blood of the Truth; and make all who com- 
municate to receive a medicine of life for the 
healing of every sickness and for the strengthen- 
ing of all advancement and virtue, not for con- 
demnation, O God of truth, and not for censure 
and reproach. For we have invoked thee, the 
uncreated, through the only-begotten in holy 
Spirit. 

+. . .f— This thought is borrowed from the Zeaching of 
the Apostles, ch. ix. 4: cp. [S. Ath.] de Virgintt. 13. 
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[D. INTERCESSION FOR THE LIVING.] 


Let this people receive mercy, let it be counted 
worthy of advancement, let angels be sent forth 
as companions to the people for bringing to 
naught of the evil one and for establishment of 
the Church. 


[E. INTERCESSION FOR THE DEPARTED.] 


We intercede also on behalf of all who have 
been laid to rest, whose memorial we are making. 

After the recitation (bmoBorjv') of the names: 
Sanctify these souls: for thou knowest all. 
Sanctify all (souls) laid to rest in the Lord. And 
number them with all thy holy powers and give 
to them a place and a mansion in thy kingdom. 


[F. PRAYER FOR THOSE WHO HAVE OFFERED. ] 


Receive also the thanksgiving (eucharist) of 
the people, and bless those who have offered the 
offerings (ra mpdagopa) and the thanksgivings, and 
grant health and soundness and cheerfulness and 
all advancement of soul and body to this whole 
people through the only-begotten Jesus Christ 
in holy Spirit; as it was and is and shall be to 
generations of generations and to all the ages of 

the ages. Amen. 


1 In Socrates /. E. v. 22, p. 296, droBode?s are mentioned 
with ‘ Readers’; see Valesius’ note and my index, p. 104. 
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[G. THE LORD’S PRAYER ?] 
[THE MANUAL ACTS AND COMMUNION.] 


2. After the {Lord’s ?| prayer (comes) the fraction, 
and in the fraction a prayer. 


Count us worthy of this communion also, O 
God of truth, and make our bodies to contain 
purity (xephoae dyvelavy) and our souls prudence 
and knowledge. And make us wise, O God of 
compassions, by the participation of the body 
and the blood, because through thy only-be- 
gotten to thee (is) the glory and the strength 
in holy Spirit, now and to all the ages of the 
ages. Amen. 


[THE INCLINATION. ] 


3. After giving the fraction (1.¢€. the broken bread) 
to the clerics, imposition of hands (2. e. Benediction) 


of the people. 

I stretch out the hand upon this people and 
pray that the hand of the truth may be stretched 
out and blessing given to this people on account 
of thy loving kindness (@iAavOpwrlav), O God of 
compassions, and the mysteries that are present. 
May a hand of piety and power and sound 
discipline (coPpoviryod) and cleanness and all 
holiness bless this people, and continually pre- 


serve it to advancement and improvement 
E 
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through thy only-begotten Jesus Christ in holy 
Spirit both now and to all (the) ages of the ages. 
Amen. 

[POST COMMUNION PRAYER.| 


4. After the distribution of (i. e. to) the people (ts 
this) prayer. 


We thank thee, Master, that thou hast called 
those who have erred, and hast taken to thy self 
those who have sinned, and hast set aside the 
threat that was against us, giving indulgence by 
thy loving kindness, and wiping it away by 
repentance, and casting it off by the knowledge 
that regards thyself (rH mpos c& yvdces atoBaddv). 
We give thanks to thee, that thou hast given 
us communion of (the) body and blood. Bless 
us, bless this people, make us to have a part 
with the body and the blood through thy only- 
begotten Son, through whom to thee (is) the 
glory and the strength in holy Spirit both now 
and ever and to all the ages of the ages. Amen. 


[OFFERING OF OILS AND WATERS.] 


5. Prayer concerning the oils and waters that 
ave offered. 


We bless through the name of thy only- 


} A parallel prayer to this may be found in Afost. Const. 
vill. 28, and in Anapora of E.C.O. p. 190. Cp. no. 17. 
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begotten Jesus Christ these creatures, we name 
the name of him who suffered, who was cruci- 
fied, and rose again, and who sitteth on the 
right hand of the uncreated, upon this water 
and upon this [oil]. Grant healing power upon 
these creatures that every fever and every evil 
spirit (6at0viov) and every sickness may depart 
through the drinking and the anointing, and 
that the partaking of these creatures may be a 
healing medicine, and a medicine of soundness, 
in the name of thy only-begotten Jesus Christ, 
through whom to thee (is) the glory and the 
strength in holy Spirit to all the ages of the 
ages. Amen. 


[FINAL BENEDICTION.] 


6. Laying on of hands (¢e. Benediction) after the 
blessing of the water and the ott. 

O loving (pAdvOpwre) God of truth, let the 
communion of the body and the blood go along 
with (ocvprapaBawerm)! this people. Let their 
bodies be living bodies, and their souls be clean 
souls, Grant this blessing to be a keeping of 
their communion, and a security to the Eucharist 
that has been celebrated ;: and make blessed all 
of them in common and make (them) elect 


1 This is a rare use of the word. We might almost 
translate “continue with.” 
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through thy only-begotten Jesus Christ in holy 
Spirit both now and to all the ages of the ages. 
Amen. 


[DISMISSAL OF THE FAITHFUL.] 


Il. (7—11) BAPTISMAL PRAYERS. 
7. Sanctification (ayracpes) of Waters. 


King and Lord of all things and Artificer of 
the world, who gavest salvation freely to all 
created nature by the descent of thy only- 
begotten Jesus Christ, thou who didst redeem 
the creation (mAdowa) that thou didst create 
by the coming (émdyuias) of thy ineffable Word : 
see now from heaven and look upon these waters 
and fill them with holy Spirit. Let thine in- 
effable Word come to be in them and transform 
(wetanoodtw) their energy and cause (karackev- 
acatw) them to be generative (as) being filled 
with thy grace, in order that the mystery which 
is now being celebrated (€mreAovpevov) may not 
be found in vain in those that are being regener- 
ated, but may fill all those that descend (into 
them) and are baptized (herein) with the divine 
grace. O loving benefactor spare thy own 
handiwork (rod ood moujparos), save the creature 
that has been the toil of thy right hand. Form 
all that are being regenerated (after) thy divine 


II. BAPTISMAL PRAYERS 69 


and ineffable form, in order that having been 
formed and regenerated they may be able to 
be saved and counted worthy of thy kingdom. 
And as thy only-begotten Word coming down 
upon the waters of the Jordan! rendered 
(anédeEev) them holy, so now also may he 
descend on these and make them holy and 
spiritual, to the end that those who are being 
baptized may be no longer flesh and blood, but 
spiritual and able to worship thee the uncreated 
father through Jesus Christ in holy Spirit, 
through whom to thee (is) the glory and the 
strength both now and to all the ages of the 
ages. Amen. 


8. Prayer on behalf of those being baptized. 


We beseech thee, O God of truth, on behalf 
of this thy servant and pray that thou wouldst 
count him worthy of the divine mystery and 
of thy ineffable regeneration. For to thee, O 
loving (God), is he now offered; to thee we 
devote (dvar(Oeyev) him: grant him to communi- 

1 Note that there is no mention of the Ark or of the 
Red Sea or of the Pauline thought of death and burial 
with Christ in Baptism. The latter is emphasized in the 
short parallel prayer AZost. Const. vi. 43. Baptism into 
Christ’s death is a note of the theology of that writer 


(see Brightman, p. xxvi. 43, and xxviii. 6). (C#., however, 
no. 15.) 
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cate in this divine regeneration, to the end that 
he may no longer be led by any bad and evil 
one, but worship (Aarpevew) thee continually 
and observe thy ordinances as thy only-begot- 
ten Word doth guide him: for through him to 
thee (is) the glory and the strength in the holy 
Spirit both now and to all the ages of the ages. 
Amen. 


9. After the renunciation (anorayjv) 1—a prayer. 


O Lord all-sovereign seal the adhesion 
(svyxard0eowv) of this thy servant which has now 
been made to thee, and continually keep his 
character and his manner (of life) unchangeable, 
that he may no longer minister to those that are 
worse, but may worship (Aarpevn) in the God of 
truth, and serve thee the maker of all things, to 
the end that he may be rendered perfect and 
thine own (cof yrjovov) through thy only-begot- 


1 The earliest form of this is given in C. 7. xix. 119, 
“JT renounce thee, O Satan, with all thy company 
(pompa)”—a remarkable phrase, from which comes, I 
presume, our baptismal phrase about “the pomps and 
vanities of this wicked world.” After this the candidate 
was anointed with the “oil of exorcism” (cp. no. 15 and 
note), and made a short confession of faith: “I believe 
and bow myself in thy presence, and in that of all thy 
company (fompa), O Father, and Son, and Holy Spirit.” 
From other authorities we find that it was customary for 
the Catechumen to say, with hands outstretched towards 
the East, “I adhere (cuvrdcoowat) to Christ.” ; 
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ten Jesus Christ, through whom to thee (is) the 
glory and the strength in holy Spirit both now 
and to all the ages of the ages. Amen. 


10. After the acceptance (avahnwiv)'—a prayer. 


O loving benefactor, saviour of all those who 
have turned to thee for succour, be gracious 
({Aews) to this thy servant. Guide him to the 
regeneration with thy right hand: let thy only- 
begotten Word guide him to the washing 
(Aourpév): let his regeneration be honoured, let 
it not be empty of thy grace: let thy holy Word 
accompany him, let thy holy Spirit be with him 
scaring away and driving off every temptation, 
because through thy only-begotten Jesus Christ 
(is) the glory and the strength both now and to 
all the ages of the ages. Amen. 


11. After (he) has been baptized and has come 
up—a prayer. 
O God, the God of truth, the Artificer of all, 


1 This word may either mean “acceptance,” ‘‘acknow- 


ledgement,” z.¢. acceptance of the candidate by God, as 
a child is acknowledged by its father, or by the Bishop 
who has heard him say the Creed ; or, as Dr. Wobbermin 
suggests (p. 36), “restoration,” “recovery,” 2. e. restoration 
of the person to his lost relation to God. In either case 
it is the word here answering to the ovyrayy or “adhesion” 
(obyraéis, Cyril, Cat. AMyst. i. 8) to Christ. This was 
generally made by the recitation of a creed, to which, 
however, there is no distinct reference here. Brightman 
reads cn, anointing, and connects it with no. 15. 
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the Lord of all the creation, bless this thy 
servant with thy blessing: render (S«¢fov) him 
clean in the regeneration, make him to have 
fellowship with thy angelic powers, that he may 
be named no longer flesh but spiritual, by par- 
taking of thy divine and profitable gift. May 
he be preserved up to the end to thee the Maker 
of the world (rév dAwv) through thy only-begotten 
Jesus Christ, through whom (is) to thee the glory 
and the strength in holy Spirit both now and to 
all the ages of the ages. Amen. 


III. (12—14) ORDINATION PRAYERS. 


12. Laying on of hands of the making (kata- 
ardacews) of Deacons. 


Father of the only-begotten who didst send 
thy Son and didst ordain the things (spayyara) 
on the earth, and hast given rules to the Church 
and orders (rages) for the profit and salvation 
of the flocks, who didst choose out Bishops, 
Presbyters, and Deacons for the Ministry of thy 
catholic Church, who didst choose through thine 
only-begotten the seven Deacons, and didst 
freely give to them holy Spirit, make also this 
man a Deacon of thy catholic Church, and 
give in him a spirit of knowledge and discern- 
ment, that he may be able cleanly and unblame- 
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ably to do service in this ministry in the midst 
of the holy people, through thy only-begotten 
Jesus Christ, through whom to thee (is) the 
glory and the strength in holy Spirit both 
now and to all the ages of the ages. Amen. 


13. Laying on of hands of the making of 
Presbyters} 

We stretch forth the hand, O Lord God of 
the heavens, Father of thy only-begotten, upon 
this man, and beseech thee that the Spirit of 
truth may dwell (or settle) upon him. Give 
him the grace of prudence and knowledge and 
a good heart. Let a divine Spirit come to be in 
him that he may be able to be a steward of thy 
people and an ambassador of thy divine oracles, 
and to reconcile thy people to thee the uncreated 
God, who didst give of the spirit of Moses upon 
the chosen ones, even holy Spirit. Give a 
portion of holy Spirit also to this man, from the 
Spirit of thy only-begotten, for the grace of 
wisdom and knowledge and right faith, that 
he may be able to serve thee in a clean conscience 
(1 Tim. iii. 9), through thy only-begotten Jesus 
Christ, through whom to thee (is) the glory and 
the strength in holy Spirit both now and for all 
the ages of the ages. Amen. 

1 See Jn. § 8, p. 50 foll., on this important prayer, 
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14, Laying on of hands of the making of a 
Lishop. 

Thou who didst send the Lord Jesus for the 
gain of all the world (olkovpévys), thou who didst 
through him choose the apostles, thou who 
generation by generation dost ordain holy 
Bishops, O God of truth, make this Bishop also 
a living Bishop, holy} of the succession of the 
holy apostles, and give to him grace and divine 
Spirit, that thou didst freely give to all thy own 
(yynoios) servants and prophets and patriarchs: 
make him to be worthy to shepherd thy flock 
and let him still continue unblameably and 
inoffensively in the Bishopric through thy only- 
begotten Jesus Christ, through whom to thee 
(is) the glory and the strength in holy Spirit 
both now and to all the ages of the ages. Amen. 


IV. (15—17) BLESSING OF OILS, 

15. Prayers (corr.mpocevxatl) of Sarapion, Bishop 
of Thmuis: a prayer («bxh) in regard to (eis) the 
anointing oil (ddcysua) of those who are being 
baptized? 

1 &yov.—Perhaps we should read &étov, “ worthy.” 
* See Int. § 7, p. 50, § 9, p. §5, and cp. Can. Azpp. xix. 
§ 116, 118 foll. ; St. Cyril of Jerusalem, Cad. Myst. ii. 3 ; and 


Afpost. Const. iil. 15, and esp. vil. 42, where a prayer 
somewhat similar to this is described. This unction is not 


IV. BLESSING OF OILS 75 


Master, lover of men and lover of souls 
(Wisd. xi. 26), compassionate and pitiful, O God 
of truth, we invoke thee following out and obey- 
ing the promises of thine only begotten who 
has said, “ whosesoever sins ye forgive, they are 
forgiven them” (St. John xx. 23): and we anoint 
with this anointing oil those who in purpose 
approach this divine regeneration, beseeching 
(thee) that (ore) our Lord Jesus Christ may 
work in them healing and strength-making 
power, and by this anointing oil may reveal 
(himself) and heal away from their soul, body, 
spirit, every mark of sin and lawlessness or 
satanic fault, and by his own proper grace may 
afford them remission, that dying (dmoyevduevor) 
to sin they shall live to righteousness (1 Pet. ii. 
24), and being re-created through this anointing, 
and being cleansed through the washing, and 
being renewed in the spirit (Eph. iv. 23), they 
shall be able henceforth to have victory over all 
the opposing energies and deceits of this world 


mentioned by Justin, Tertuilian, or Cyprian, and seems to 
have been unknown to Augustine. (See J. Chr. Ant. s.v. 
Baptism, § 47, by W. B. Marriott.) But it appears to have 
been customary in Rome at an earlier date, being described 
at length in C. H.1.c. No form of Blessing is, however, 
given there. It seems probable that these three oils were 
blessed when they were needed, as the prayers imply the 
presence of the persons concerned. 
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that assail them, and thus to be bound up and 
united with the flock of our Lord and Saviour 
Jesus Christ, because through him to thee (is) 
the glory and the strength in holy Spirit to all 
the ages of the ages. Amen. 


16. Prayer in regard to the Chrism with which 
those who have been baptized are being anointed 
(xplovtar). 


God of Hosts (Zt. powers), the helper of every 
soul that turns to thee and that cometh under 
the mighty hand of thy only-begotten, we invoke 
thee to work in this chrism a divine and heavenly 
energy} through the divine and unseen powers 
of our Lord and Saviour Jesus Christ, in order 
that they who have been baptized, and who are 
being anointed with it with the impress (éxt¥7wya) 
of the sign of the saving cross of the only- 
begotten, by which cross Satan and every 
opposing power was routed and triumphed over, 
they also, as being regenerated and renewed 
through the washing of regeneration (aadw- 
yeveoias, Titus iii, 5), may become partakers of 
the gift of the holy Spirit, and being made 

1 Cp. the parallel prayer Afost. Const. vii. 44, which, 
however, is much shorter as being said over each who 
receives the chrism, and has otherwise very little 


similarity. For the development of this rite see above, 
Int. § 9, pp. 54—57. 
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secure by this seal (1 Cor. xv. 53), may continue 
steadfast and unmoveable, unhurt and inviolate, 
free from harsh treatment and intrigue, in the 
franchise (€umodurevdwevor) of the faith and full 
knowledge of the truth, awaiting to the end the 
heavenly hopes of life and eternal promises of 
our Lord and Saviour Jesus Christ, through 
whom to thee (is) the glory and the strength 
both now and to all the ages of the ages. 
Amen. 


17. Prayer in regard to oil of the stck or for 
bread or for water} 


We invoke thce who hast all authority and 
power, the Saviour of all men, father of our Lord 
and Saviour Jesus Christ, and pray thee to send 
healing power of the only-begotten from heaven 
upon this oil, that it may become to those who 
are being anointed (with it), or are partaking of 
these thy creatures, for a throwing off of every 


1 This Benediction, like the two that precede it, seems 
to have been used fro re nata, and not on any special 
day like Maundy Thursday or at the Eucharist, as no. 5 
clearly was. This is implied by the words “These thy 
servants” towards the close. Its connection with bread 
and water for the use of the sick is consistent with the 
application of the oil by the sick persons themselves, as 
was sometimes done, especially in the Western Church. 
In the East, however, the presence and ministry of 
Presbyters was more insisted on in connection with St. 
James v. 13—I5. 
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sickness and every infirmity (Matt. iv. 23), for a 
charm (dAcéupdppaxov) against every demon, for a 
separation (€xxwpiopdv !) of every unclean spirit, 
for an expulsion (dpopicudv) of every evil spirit, 
for a driving out of all fever and ague (p/yous) 
and every infirmity, for good grace and remission 
of sins, for a medicine of life and salvation, for 
health and soundness of soul, body, spirit, for 
perfect strengthening (pécw). O Master, let 
every Satanic energy, every demon, every device 
of the adversary, every plague, every scourge 
(uaoré), every pain, every labour or stroke 
(pdmopa) or shaking (€vtivayya) ? or evil shadow- 
ing (cxtacua), fear thy holy name which we have 
now invoked and the name of the only-begotten ; 
and let them depart from the inward [and] the 
outward parts of these thy servants, that his 
name may be glorified who for us was crucified 
and rose again, who took up (d4vadaB¢dvros) our 
sicknesses and our infirmities, (even) Jesus Christ 
(cp. Matt. viii. 17), and who is coming to judge 
quick and dead. Because through him to thee 
(is) the glory and the strength in holy Spirit 
both now and to all the ages of the ages. 
Amen. 

1 This word is not in the dictionaries. 

2 Wobbermin mistakenly prints this évretvayya, though 


évtivayua is the MS. reading. Cf. Sirach, xxii. 13 v. 1 
Isa, xxviii. 2, and xxxii. 2 ed. Aquila, 
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V. COMMENDATION OF THE DEAD. 


18. Prayer for one who ts dead and ts to be 
carried forth (éxxopCopevov).+ 

God, who hast authority of life and death 
(Wisd. xvi. 13), God of the spirits and Master of 
all flesh (gf. Num. xvi. 22), God who killest and 
makest alive, who bringest down to the gates 
of Hades and bringest up (1 Sam. ii. 6), who 
createst the spirit of man within him and takest 
to thyself (zapadapBdvwv) the souls of the saints 
and givest rest, who alterest and changest and 
transformest thy creatures, as is right and 
expedient, being thyself alone incorruptible, 
unalterable and eternal, we beseech thee for the 
repose (ko.wjoews) and rest of this thy servant or 
this thine handmaiden: give rest to his soul, 
his spirit, in green places (€v tdémous xAdns, cp. 
LXX. Ps. xxii. 2), in chambers (rayetois) of rest 
with Abraham and Isaac and Jacob and all thy 
Saints: and raise up his body in the day which 
thou hast ordained, according to thy promises 
which cannot lie (Titus i. 2), that thou mayest 
render to it also the heritage of which it is 
worthy in thy holy pastures. Remember not 

1 See above, /zt. § 10. This prayer was apparently 


said, like our “ commendatory prayer,” in the chamber of 
death, 
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his transgressions and sins: and cause his go- 
ing forth (é£0d0v) to be peaceable and blessed. 
Heal the griefs of those that pertain to him (rev 
dvapepdvtwy) with the spirit of consolation, and 
grant unto us all a good end through thy only- 
begotten Jesus Christ, through whom to thee 
(is) the glory and the strength in holy Spirit to 
the ages of the ages. Amen. 


VI. (19—30) PRO-ANAPHORAL PRAYERS, 
[OPENING COLLECT.] 


19. First Prayer of the Lord’s Day (kvpiaxis).+ 


We beseech thee the Father of the only- 
begotten, the Lord of the universe (rod zavrés), 
the artificer of the creatures, the maker of things 
that have been made; clean hands do we stretch 
out,and our thoughts do we unfold (avamerdvyvper) 
to thee, O Lord. We pray thee, have compas- 
sion, spare, benefit, improve, multiply (us) in 
virtue and faith and knowledge. Visit us (Ps. 
cxv. 4),O Lord; to thee we display (dvatéumopev) 
our own weaknesses. Be propitious and have 
pity on us all in common. Have pity, benefit 
this people. Make it gentle (émvexxy) and sober- 
minded and clean ; and send angelic powers, in 

1 This rubric is one which specially connects this 


collection with Egypt: cf. “the first prayer of the morn- 
ing” in the Lit, of the Coptic Jacobites, Brightman, p. 147. 
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order that all this thy people may be holy and 
reverend (eeuvds). I beseech thee send holy 
Spirit into our mind and give us grace to learn 
the divine scriptures from (the) holy Spirit, and 
to interpret,’ cleanly and worthily, that all the 
lay-people (Aaof) present may be helped, through 
thy only-begotten Jesus Christ in holy Spirit, 
through whom to thee (is) the glory and the 
strength both now and to all the ages of the 
ages. Amen. 


[PRAYERS OF THE CATECHUMENS.] 


20. After rising up from (ano) the sermon—a 
prayer? 

God, the Saviour, God of the Universe, the 
Lord and artificer of the world (rév édwv), the 
begetter of the only-begotten, who hast begotten 
the living and true expression (of thy self, adn@uvov 
xapaktyoa, cp. Heb. i. 3), who didst send him for 
the help of the race of men, who through him 
didst call and make men thy own possession, 
we pray thee on behalf of this people. Send 

1 This may be simply a prayer for capacity to explain 
the Scriptures, or it may refer to the special gift of 
interpretation from one language to another: see below, 
Prayer 25 note. 

2 The Sermon is generally and properly after the Gospel 
and just before the dismissal of penitents and others who 


cannot communicate. 
F 
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holy Spirit (on them), and let the Lord Jesus 
visit them, let him speak in the understandings 
of all, and predispose their hearts to faith; may 
he himself draw their souls to thee, O God of 
compassions. Create a people even in this City, 
create a genuine flock through thy only-begotten 
Jesus Christ in holy Spirit, through whom to 
thee (is) the glory and the strength both now 
‘and to all the ages of the ages. Amen. 


21. Prayer on behalf of the Catechumens+ 


Helper and Lord of all, deliverer (€AevOepwrd) 
of those who have been delivered, protector 
(mpoorara) of the rescued, the hope of those who 
have come under thy mighty hand: thou art 
he who hast put down lawlessness, who through 
thy only-begotten has brought Satan to nought 
and hast loosed his devices and released those 
who were bound by him: we thank thee on 
behalf the Catechumens, because thou hast 
called them through the only-begotten, and 
freely gavest to them thy knowledge. May 
they be confirmed in (this) knowledge, that they 
may know thee the only true God and him 
whom thou didst send (even) Jesus Christ (St. 
John xvii. 3). May they be continually guarded 
in what they have learnt and in clean wisdom 


1 This was no doubt followed by no. 28. 
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(xaOapa gpovjcer), and may they advance to 
become worthy of the washing of regeneration 
(Titus iii. 5), and of the holy mysteries, through 
the only-begotten Jesus Christ in holy Spirit, 
through whom to thee (is) the glory and the 
strength both now and to all the ages of the 
ages. Amen. 


[PRAYERS OF THE FAITHFUL, BEGINNING WITH 
A LITANY FOLLOWED BY THE BENEDICTION 
NO. 29.] 


22. Prayer for those who are sick 


We beseech thee the overlooker and Lord 
and fashioner of the body and maker of the 
soul, thee who didst fit together man, thee who 
art the steward and governor of the whole race 
of men, thee who art reconciled and made 
gentle because of thine own love of men: be 
propitious Master: assist and heal all that are 
sick. Rebuke the sicknesses: raise up those 
that are lying down: give glory to thy holy 
name and to that of thy only-begotten Jesus 
Christ, through whom to thee (is) the glory and 
the strength in holy Spirit, both now and to all 
the ages of the ages. Amen. 


1 This no doubt was followed by 3o. 
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23. Prayer for fruitfulness. 


Artificer of heaven and earth, thou who hast 
crowned the heaven through the choir of the 
stars, and made it brilliant through the Lumin- 
aries, who hast honoured?! earth with its fruits for 
the profit of men, thou + who hast freely given 
to the race that has been created by thyself,t 
from above to enjoy the ray and the light of 
the Luminaries, and from below to be nourished 
from off the fruits of the earth. We pray thee 
grant (us) the rains most full and most fer- 
tilizing.2 Cause the earth also to bear fruit and 
to produce in great abundance on account of 
thy loving-kindness and goodness. Remember 
those who invoke thee: honour thy holy and 
only? catholic Church and hear our supplications 
and prayers, and bless all the earth, through thy 
only-begotten Jesus Christ, through whom to 
thee (is) the glory and the strength in holy Spirit 
both now and to all the ages of the ages. Amen. 


1 Honoured = adorned; cp. Horace, Od. xvii. 16, etc. 


+... + The words xpnoaduevos TG yéver TH bd God 
meradowpervp do not make sense. The true reading may 
be conjectured to be xapioduevos . . . memAacpérg. 


2 There are prayers for rain and for the rising of the 
Nile in the Lzturgy of St. Mark (pp. 119 and 127, Bright- 
man) and the Liturgy of the Coptic Jacobites (tb. pp. 
159, 168). The latter prayer was not needed at Thmuis. 
On the occurrence of rain in Egypt see § 4, p. 31. 

3 An Egyptian title : see Jw7z. § 4, p. 30. 
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24. Prayer concerning the Church. 


O Lord God of the Ages, O God of reason- 
able spirits, O God of clean souls and of all who 
invoke thee in simplicity (ywnoiws) and clean- 
ness, thou who in heaven art manifested and 
brought to the knowledge of clean spirits, who 
on earth art hymned and dwellest in the catholic 
Church, who art ministered to by holy angels 
and clean souls, who also madest out of the 
heavens a living chorus to (the) glory and praise 
of the truth, grant that this Church may be a 
living and clean Church, grant it to have divine 
powers and clean angels as ministers, that in 
cleanness it may be able to hymn thee. We 
beseech thee on behalf of all persons (dvpé7wv) 
of this Church; be reconciled to all, give in- 
dulgence to all, give remission of sins to all. 
Grant them no longer to sin in anything, but 
become a wall to them and bring to nought 
every temptation. Have mercy on men, and 
women, and children: and show thyself in all; 
and let the knowledge of thyself be written in 
their hearts, through thy only-begotten Jesus 
Christ, through whom to thee (is) the glory and 

1 This prayer, in which the importance of cleanness 


is seven times emphasized, seems to be naturally con- 
nected with some form of ablution, followed by the kiss 


of peace. See ln. § 5, pp. 35-6, 37-8. 
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the strength in holy Spirit both now and to all 
the ages of the ages. Amen. 


[THE HAND-WASHING AND THE PEACE ?] 


25. Prayer on behalf of a Bishop and the Church} 


We invoke thee the Saviour and Lord, the 
God of all flesh and the Lord of every spirit, 
thou that art blessed and the provider of every 
blessing, sanctify this Bishop? and keep him 
outside every temptation, and give to him wis- 
dom and knowledge. Lead him rightly in thy 
rules of discipline (émoripais), We beseech thee 
also for the Fellow-presbyters, sanctify them, 
give them wisdom and knowledge and right 
doctrine: cause them to be ambassadors of 
thy holy doctrine rightly and unblameably. 
Sanctify also the Deacons, that they may be 
clean in heart and body and be able to minister 
(Aecrovpyfjoat) in a clean conscience and to give 
attendance (mapaorijvat) to the holy body and 
the holy blood. We _ beseech thee also on 
behalf of the Subdeacons and Readers and 

1 This clearly answers to the second of the “ Three 
(great) prayers” in the Egyptian Liturgies. The first for 
peace and the third for the safety of the congregations 
do not occur here. See Jnr. $ 5, p. 38. 

2 This prayer, then, might be said by an assistant Bishop 


or Presbyter. The Bishop and his Presbyters were 
properly always con-celebrants. 
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Interpreters.1. Give rest to all (who are) of 
the Church and give to all mercy and com- 
passion and advancement. We beseech thee 
on behalf of all who are living as Solitaries 
(uova(dvrwy), and for the Virgins who are keep- 
ing their estate (ed otcHv). Let them finish their 
course (2 Tim. iv. 7) unblameably and their life 
unfailingly, that they may be able to pass 
through all their days in cleanness and _ holiness, 
Have mercy also on all who are married, the 
men and the women (y’vata) and the children, 
and give to all a blessing of advancement and 
improvement, that all may become living and 
elect men, through thy only-begotten Jesus 


1 It is evident from the absence of Ordination forms 
for these three classes of “‘ ministers” that they were not 
ordained in the ordinary sense in the church for which 
these prayers were collected. There are, indeed, forms 
for ordaining Subdeacons and Readers, with laying on of 
hands, in Afost. Const. villi. 20—22: see Lnt. § 8, p. 54. 
But the order to lay hands on them contradicts earlier 
documents of the same class, e.g. Cam. Hipp. vii. 48 for 
Readers, and “Lgypftian C.O. (Lagarde) 36, for Sub- 
deacons. A comparison of Canon 66 of Agde (A.D. 506) 
with that of Laodicea 21, shows that early in the sixth 
century Subdeacons (érnperat) were considered “insacrati 
ministri.” Even in the ninth century Amalarius writes (De 
officiis Eccl. ii. 6) that they do not receive ordination 
before the altar. 

“ Interpreters ” are rarely mentioned as a separate class. 
It is natural to find them specially honoured in Egypt, 
St. Mark being known as the “ Interpreter” of St. Peter. 
Epiphanius (£xfos. fidet, 21) is quoted as mentioning 
them, and Procopius the martyr was Reader, Exorcist 
and Interpreter of the church of Scythopolis in Palestine. 
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Christ, through whom to thee (is) the glory and 
the strength both now and to the ages of the 
ages, Amen. 


[PRAYERS OF CONFESSION TO PREPARE THE 
PEOPLE FOR OFFERING. ] 


26. Prayer of bending the knee} 


Father of the only-begotten, good and com- 
passionate, pitiful and lover of men and lover 
of souls, benefactor of all who turn themselves 
to thee, receive this supplication, and give us 
knowledge and faith and piety and _ holiness. 
Bring to nought every passion, every lust 
(jdovjv), every sin from (among) this people. 
Make them all to become clean. Give indulg- 
ence to the faults of all. For to thee the 
uncreated father through the only-begotten do 
we bend the knee. Give to us a holy under- 
standing and perfect assistance; give to us to 
seek and to love thee; give to us to search 
and to seek out thy divine oracles; O Master 
give to us (thy) hand? and raise us up. Raise 
us up, O God of compassions, cause us to look 
up. Uncover our eyes, grant us freedom of 
speech, suffer us not to be ashamed, nor to 


1 See nt. § 5, pp. 36 and 38 foll. 
2 In Coptic this would simply mean “help us”; but 
“raise us up” implies a more exact use of the metaphor. 
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be abashed, nor to accuse (karaywoéoKev) our- 
selves. Blot out the bond that is against us 
(Coloss. ii. 14). Write our names in the book 
of life (. Philip. iv. 3). Number us together 
with thy holy prophets and apostles, through 
thy only-begotten Jesus Christ, through whom 
to thee (is) the glory and the strength both now 
and to all the ages of the ages. Amen. 


[PRAYER AND FIXED DIPTYCH ON BEHALF OF 
THOSE WHO MAKE OFFERINGS. ] 


27. Prayer on behalf of (the) people. 


A. We may make full confession to thee, O 
God who lovest man, and throw before thee our 
weaknesses, and beseech thee that strength may 
be imparted to us. Pardon our foregone sins 
and remit all (our) faults that have passed by 
and make(us) new men. Render (de?fov) us all 
servants of thine own (yvnolovs) and clean. 
To thee we dedicate ourselves; receive us, O 
God of truth. 

[Fixed Diptych.*] 

B. Receive this people, grant that it may be 
entirely thine own. Grant it entirely to walk 
unblameably and cleanly. Let them be joined 


1 I have adopted this sub-title on a suggestion of Mr. 
Brightman’s. 
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in symmetry (cupperpyndjtecav) with the heavenly 
ones ; let them be numbered together with the 
angels ; let them become entirely elect and holy. 

We beseech thee on behalf of those who have 
believed and have come to full knowledge of the 
Lord Jesus Christ ; let them be confirmed in 
the faith, and in the knowledge and in the 
doctrine. 

We pray thee on behalf of all this people, be 
reconciled to all, make thyself known (yvsépicov 
éavtév). Reveal thy bright light; let all know 
thee the uncreated Father and thy only-begotten 
Son Jesus Christ. 

We pray for all Rulers, may they have a 
peaceable life. 

(We pray) for the rest of the Catholic Church? 

We pray thee, O God of compassions, for 
freemen and slaves, males and women, old men 
and children, poor and rich ; display to all thine 
own special good, and stretch forth on all thine 
own special loving-kindness ; have compassion 
on all and grant to all to turn to thee. 

We beseech thee for those who are travelling 


1 On the bearing of this petition on the date, see Z¢., 
§ 2, p. 13. 

2 Srtp dvamatoews THs KaBoAuKHs exxanolas. This may be 
connected with what precedes, “for the sake of the rest of 
the Catholic Church.” But I prefer to take it, as in the 
text, as a separate petition, beginning as usual with iwép. 
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from home (a7odjpovvrwy),) grant them an angel 
of peace as their fellow-traveller, that they may 
receive no hurt from any one, that they may 
finish (dvavdowour) their voyage and their travels 
(aroénptas) in much cheerfulness. 

We beseech thee for those who are afflicted 
and in bonds and in poverty ; give rest to each, 
free (them) from bonds, bringing (them) out of 
poverty ; comfort all, thou who art the comforter 
and consoler. 

We pray for the sick, grant (them) health and 
raise (them) up from their sickness, and make 
them to have perfect health of body and soul: 
for thou art the Saviour and benefactor, thou art 
the Lord and King of all. 

We have besought thee on behalf of all 
through thy only-begotten Jesus Christ, 
through whom to thee (is) the glory and the 
strength in holy Spirit both now and to all the 
ages of the ages. Amen. 


[The Offertory doubtless followed here.| 


1 Grodqueiv not only means “to be absent from home,” 
but &é in this group of words often implies motion, like 
éxi in émdnueiv, Cp. Aristophanes Ranae, 48, mot yijs 
areSh Wels 5 
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[BENEDICTIONS TO BE SAID IN CONNECTION 
WITH PREVIOUS PRAYERS. ] 

28.1 Laying on of hands (Benediction) of 
Catechumens. 

We stretch out the hand, O Master, and pray 
that the divine and living hand may be stretched 
out in blessing on this people. For to thee, 
uncreated Father, through the only-begotten they 
have bowed their heads. Bless this people unto 
(eis) the blessing of knowledge and piety, unto 
the blessing of thy mysteries, through thy only- 
begotten Jesus Christ, through whom to thee 
(is) the glory and the strength in holy Spirit 
both now and to all the ages of the ages. Amen. 


29. Laying on of hands (Benediction) of the laity. 

May the living and clean hand, the hand of 
the only-begotten, that hath destroyed all evil 
things and confirmed and established all holy 


' On xetpodecla see Jnt. § 8, p. 52 foll., and § 9, p. 56, 
and Cotelier’s note, Af. Covst. viii. 9, on the Benediction 
of Penitents. For similar usages see Mr. Brightman’s 
Glossary to his Liturgies, s. v. “ Imposition of the hand,” 
p- 578. Very probably the different parties came round 
to the Bishop before they left the church, or as he was 
leaving it. So Silvia, Peregrinatio, frequently has the 
phrase, “ad manum episcopi acceditur,” or the like. (Cp. 
Canon. Laod. 19, quoted Jt. § 5; Silvia af. Duchesne, 
Origines, pp. 471-5, 495 ; cd. Brightman, 470, 11.) Traces 
of this remain here and there, as in the Coptic Church, 
at Rheims (I think), and at Exeter (for choristers). 
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things, be stretched out over the heads of this 
people. May the people be blessed by the 
blessing of (the) Spirit, by the blessing of 
heaven, by the blessing of prophets and apostles. 
May the bodies of the people be blessed to 
temperance and cleanness. May their souls be 
blessed to learning and knowledge and the 
mysteries. May they be blessed all in common , 
through thy only-begotten Jesus Christ through 
whom to thee (is) the glory and the strength in 
holy Spirit, both now and to all the ages of (the) 
ages, Amen. 


30. Laying on of hands (Benediction) of sick 
persons. 

O Lord God of compassions, stretch out thine 
hand and grant that all the sick may be healed. 
Grant them to be counted worthy of health. 
Free them from the sickness which lies upon 
them. Let them be healed in the name of thy 
only-begotten. May his holy name be to them 
a medicine for health and soundness, because 
through him to thee (is) the glory and the 
strength in holy Spirit both now and to all the 
ages of the ages. Amen. 


All these prayers ave performed before the 
Offertory prayer. 
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NOTE ON THE DOGMATIC LETTER. 


Then follows a short letter, without author’s 
name or definite address, but intended appa- 
rently for a brother or near relative, entitled 
Concerning Father and Son. It occupies just 
four pages of Wobbermin’s edition (pp. 2I—25). 
Its subject is the co-eternity of the Father and 
the Son (the Word), and it is evidently directed 
against Arianism, which is, however, only de- 
scribed as “the evil speech of the unlearned” 
(riv rév anaided’Tov dvodyutav). The holy Spirit 
is defined as the “bosom of the Father” referred 
to in St. Johni. 18, and as that “in which are all 
virtues and powers and energies of the Father,” 
just as in the breast of man are all his powers 
and virtues, which are enumerated at some length 
(chap. ii.). 

The following books and writers are quoted 
by name from the New Testament—“ The 
Gospel according to John” (three times), “the 
most honourable Barnabas the Apostle, sur- 
named son of consolation, in his epistle” (v. 5), 
“the sacred apostle in his (letter) to Romans,” 
“the sacred Paul the Apostle in his (letter) to 
Hebrews,” “the honourable divinely inspired 
Gospel according to Luke,” “the sacred Paul 
the Apostle in his (letter) to Colossians,” “the 


NOTE ON THE DOGMATIC LETTER 95 


Apocalypse of John” (i. 8), “the Apostolic word 
written in the Epistle to Hebrews.” The only 
reference to St. Matthew is to the saying of “ the 
Saviour” about the grain of mustard-seed (Matt. 
xiii. 31). There are several quotations also from 
the Old Testament. 

On the question whether this letter may be 
ascribed to Sarapion, see Jn. § 3, pp. 19 —23. 


ADDITIONAL NOTE. 

The following facts mentioned by Dr. Archi- 
bald Robertson in his Select Writings of St. 
Athanasius (Oxford and New York, p. 564 note, 
4to, 1892), illustrate the history and the import- 
ance of Sarapion, whom he considers “the 
right-hand man of Athanasius among the Bishops 
of Egypt.” Thmuis is named by Ammianus 
(xxii. 16, 6) as one of the [four] largest cities of 
Egypt. Sarapion was head of a community of 
monks before he became Bishop. His promotion 
probably took place between 337—339 A.D. In 
that case he would probably be one of the two 
Sarapions who signed at Sardica in 343. In 353 
he was chosen with others for a delicate and 
perilous mission to Constantius, which was, 
however, unsuccessful. He is said to have been 
living after 368. Athanasius’ Letter XII. (A.D, 
340?) is also addressed to Sarapion “our fellow- 
minister.” 
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Eb 


INDEX TO THE INTRODUCTION 


AND NOTES 


The numbers refer to pages. 


ABYSSINIAN form for ordaining 
Presbyters, 50-1 xo/e, 

Acacius, 15. 

Anaphora, tabular view of the, 
40-42; Anaphora and Pro- 
anaphora originally in differ- 
ent books, 32 and wofe. 

Antony, St., the hermit, friend 
of Athanasius and Sarapion, 
12, 

Apostles, Teaching of. 
Didaché. 

Apostolic Constitutions, author 
and compiler of, 8-9 and 
note ; Liturgy of, Antiochene, 
8, 21, doxology in, 17, in 
two parts, 32 zofe ; style of, 
29 note. 

Arian intrusion, 12, 13, 153 
heresy, 94; death of Arius, 
14. 

Athanasius, St., friend of 
Antony and Sarapion, I1, 12; 
his Epistles to Sarapion, 14 
foll. 

Augustine, St., on laying on 
of hands, 53; does not 
mention oil of exorcism, 75 
note, 


See 


Baptism, 49 foll.; notes to, 
69-72, 83; oil of exorcism 
at, 74 foll. See Aoutpdv. 

Basil, St., on the holy Spirit 
and forms of Doxology, 18 
foll. 

Benediction, with laying on of 
hands, 52-56; how far touch 
was essential, 53 ; by Bishops 


in Confirmation, 55, not 
mentioned here, 56. See 
xetpoferia. 

Bishop, prayer for, 51. See 
érloKoros. 

Brightman, Rev. F. E., the 


editor’s debt to, 9, 35, 39. 
Burial services, notes on, §7 foll, 


Canons of Hippolytus, date of, 
8; doxology in, 17; use of 
mats in, 273 confessions in, 
38 ; ordination, 39; descrip- 
tion of Baptism and Con- 
firmation, 55. 

Catechumens, 
KaTnXovpevot, 

Chrism, 54 foll. 

Christ, adhesion to, in Baptism, 
71 note. 


36 foll, See 


G 


63-1. 


Church, epithets of the, 20 foll. 

Confirmation, development of 
the rite of, 53, 54 foll. 

Constantius favours Arianism, 
Oy ee 

Cyprian, St., consecration of 
water at Baptism, 49; does 
not mention oil of exorcism, 
75 vote. 

Cyril, St., of Jerusalem on 
Baptism, 71 vote; on oil of 
exorcism, 74 ofe. 


Deacons, see Sidxovos; their 
office, 52. 

Dead, intercessions for, in the 
Liturgy, 41 (in no. IE); 
commendation of, before 
burial, 57. 

Didaché, date of, 8; 20 foll. 

[Dionysius] de eccles. Hierarchia 
on burial services, 58. 

Diptych, fixed, on behalf of 
those who offer, 39. 

Doxology, notes on forms of, 
16 foll. 


Egyptian character of this 
Liturgy, 29-31, 80 mote. 
Elders chosen by Moses, 52. 
Eucharist. See § 6, 40-48. 
Euthalius, Bp. of Sulké, 9. 


Faithful, Prayers of the, 34 
foll., 35 foll., 37-39. 


Hand-washing, 38. See no. 24. 


Institution of the Eucharist, 
record of the, a Haggddah, 


43. 

Interpreters, 54, 81 wote, 87 
note. 

Irenaeus, St., on Invocation of 
Logos, 46. 
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Jerome, St., quoted, on Thmuis, 
It; on Sarapion’s ‘‘Con- 
fession,” 12; on the ‘‘ad- 
vent” of the Logos, 47. 

Justin, St., identifies ‘‘ Word” 
and ‘‘Spirit,” 46; on con- 
secration of Eucharist, 47. 


Kiss of Peace, not referred to 
in this Liturgy, 24; where 
it may have come, 35, 38 
and ote. 


Laodicea, Council of, 33 foll., 


35. 

Laying on of hands, 52-56. 
See Benediction, ye:podecta. 
Lections, not directly men- 
tioned, 36; but indirectly 

no. 19, 81. 

Leo XIII. and the Bull AZos- 
tolicae Curae, 51 note, 53 
note. 

Logos, invocation of the, 45 foll. 
See Adyos, emdnuta. 

Ludolf, Comm. in Hist. 42th., 
50 note. 


Macarius, the Presbyter, 14. 

Macedonians, 14, 18. 

Manicheans, Sarapion’s book 
against the, 13 and xofe. 


Nestorian or Persian Liturgy, 
titles of the Church in, 21 ; 
quoted, 62 ote, 


Offerings of the people, 45. 

‘* Offertory Prayer,” 24. 

Oil offered at the Eucharist, 
66 ote ; oil for the sick, 77 
note. 

Ordination, place 


of, 
Prayers, §0 foll, 


39; 
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Peace, the kiss of, not referred 
2 in this Liturgy, 24; cp. 
38. 

Preller, L., Greek Mythology, 
quoted, 47 note. 

Presbyters, importance of the 
prayer for their ordination, 
50-52; how they came to 
confirm, 56 foll. 

Pro-anaphora, tabular view of 
the, 36-39. 

Ptolemaeus, Bp. of Thmuis, 15. 


Rain in Egypt, 31, 84 xo¢e. 
Readers, 54, 87 note. 


Sacrifice in the Eucharist, its 
character in this Liturgy, 
43, 44- 

Saints, invocation of, 25. 

Sarapion, Bp. of Thmuis, 10- 
16; hisname, 11; friendship 
with Athanasius and Antony, 
12; date of his ‘‘ Confession,” 
12, 15; works of, 13 and ole ; 
Athanasius’ letters to, 14-16; 


his doctrine of the Spirit, 16- 
19; did he write the’ letter 
concerning Father and Son, 
19-23. See Sapaniwv. 

Satan, Satanic, 29; renuncia- 
tion of, 70 note. 

Sermon, place of, 36, 81 ode. 

Silvia (so-called) - quoted, 53 
note, 92 note. 

Spirit, the holy, doctrine of, in 
this collection, 16; bearing 
of doxologies on, 17-19; in 
‘‘dogmatic letter,” 22, 94. 
See mvevdpua. 

Sub-deacons, 54, 87 note. 

Suicer on emdnuta, 47 note. 


Tertullian identifies ‘“‘ Word” 
and ‘‘ Spirit,” 46; does not 
mention oil of exorcism, 75 
note. 

Titus of Bostra, 13 zoe. 


Wobbermin, Dr. Georg, his 
good work, 9, 59. 


AL. 


INDEX OF GREEK WORDS 


IN THE PRAYERS 


The simple numerals refer to the numbers of the Prayers. 


Where p. is 


prefixed it means Zage, generally of the Jutroduction. 


ayyeAtkos, II, 19. 

ayyedos, 27 B. 

byyeAut LA; 24 (2). 

ayevnros=uncreated (attribute 
of God the Father), 1 A (2), 
IC, 5, 7, 13, 26, 27, 28. 

ayévyntros = unbegotten, p. 29 
note. 

ayid¢ew, to call holy, 1A; to 
sanctify, I E ; 25 (3). 

aytoouds, cry of “holy,” 1A; 
sanctification, 7 (title). 

Gyvela, purity, 2. 

abavacta, I A. 

alua tis GAndelas, IC. 

aiveiy, TA (5). 

aKkaraventos, I A. 

&Aemua, anointing oil, or oil 
of exorcism, used before 
Baptism, 15, and title. 

BAenus, 15. 

dAetipapuakov, a charm, 17. 

GAnGea, “ blood of the truth,” 
1c; ‘*Godof truth,” 1B,1¢ 
(2)3'2, 079, On Tr ths so nand 
of truth,” 3. 


&AnOivds, I A, 20, 21. 

apetdBAntos, 9. 

dvayevvacba, 7 (3), 16. 

avayévynots, 8, 10, II. 

avayvworal, Readers, 25, cp. 
Int. § 8, p. 54. 

avatuarros, ‘this 
oblation,” 1 B, 

évdAnwes, acceptance. 
on Io. 

dvadAolwtos, 18. 

dvduvnots (Tay Kekomunuévar), 
IE. 

dvaveodobat, 16, 

dvamavev, to give rest, 18 (2), 
25. 

avdmavors, rest (of the departed), 
18 (2); (of the church) 
27 B. 

évaréume, to display, 19. 

avaneravyvyat, to unfold, 19. 

avariOévar, to devote (of a 
person), 27. 

avexppactos, I A. 

avekixviagros, 1A 

avemnpéeacros, 16. 


bloodless 


See note 


If. 


évemtBovAeutos, free from in- 
trigue, 16. 

a&dparos, 1 A, 16. 

amoyiverOat, amoryevduevot, dying 
(to sin), 15. 

arodeckvivat, to render, 7, 9. 

arodnuety, to travel, 27B. See 
note, 

amrodnula, 27 B, and note p. 47. 


amocoBeiy, to scare away, 
(re:pacudv), 10. 
andatodos, 14 (2), 26, 20, 


*“blessing of prophets and 
apostles.”’ 

amorayh, renunciation of evil 
spirits at Baptism, 9 (title). 

ampookdnws, 14. 

&pxovres, rulers (prayer for), 
27 B. 

&popiopos, 17. 


BeAtiody, 19. 
BeAtiwois, improvement, 3, 
25 (connected with xpoxorn). 


yevnrds, created, 1A (2), 7. 

yevuntikss, generative, — & 
iéara, 7. 

yhows, genuine, own, 9, 14, 
20, 27 A. 

yynolws, 24. 

yovurAista, bending of the 
knee, 26 (title), and /zz., § 
5, p. 38 note. 


yivasov, 25. 


dayudviov, 5, 17. 

decxvivat, to render, II, 27 A. 

Snusoupyds, artificer, 11; Tay 
KTitpaTwv, 19 3 TaY bAwr, 7, 
20 ; obpavod Kal yijs, 23. 

Sidd5oa1s Tod Aaovd, distribution 
of the Sacrament, 4 (title). 

Si0.d0x) TaY GmocTéAwY, 14. 

Sianoveiy, 12, 
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didnovos, 12 (title and 2), 25. 
Siapéperv, of Siap€povtes, rela- 
tions, those that pertain to 
aman, 18. 
diepunvevery, 
Mevos, TA. 
ddgas, Tas wept Tod trod, I A. 
dokoAoyerv, I A. 
ddvames, 17; Suvdmets, angelic 
hosts or powers, IA, IB, 
LByer i O12) 019: 
Svtwmeia@at, to be abashed, 26. 


19; Srepunvevd- 


EQUT@V =7MOY AVT@V, 19, 27 A. 

c / 

€auTOUS, 27 A. 

éautdv=ceauTdy, td. 

eiphyn, peace, does not occur. 
Cp. p. 35 and no, 24. 


eipnvikds, 278; (prayer for 
rulers), 22. (for travellers). 
éxkomiCduevos, a dead man 


about to be carried out, 18 
(title). 

exAéyeww—ol exAcAeypevol, 13; 
Tous amoordAous exdckdmevos, 
14. 

ékAextds, 6, 27 B. 

exxAnotia, simply, 24, 25 and 
titles ; ayla, 1B; a.rat pdvn, 
23; (@0a Kaforuh, IB; 
KaB0AIKh, 12, 24, 27B; (Goa 
Kar Kadapa, 24. 

exTtumwpo, impress of the cross, 
16. 

éxxwpiopds, separation (a drat 
Aeyopmevov), 17. 

éAevOepwrhs, deliverer, 21. 

eumoArtreverOat, 16, Jtt. to be 
enrolled as a citizen, to have 
civil rights. 

evduvdpwots, strengthening, I C. 

evépyei, energy, inworking, 7, 
TRL Os07 3 

évepyeiv, to work in, 16. 


LO2ZR Sul: 


éyrivaryua, shaking, 17. 

éfod0s, going forth (of the 
dead), 18. 

émidynuecv, to come to, or upon ; 
émidnunoatw ... 6 Adyos, 
IC; 7d mvedua THS GAnOetas 
emdnunoyn alt@, 13. 

émdnuta, advent, coming, I A, 
7, and ote p. 47. 

émierkns, 19. 

émixadeiobat, to invoke, IC, 15, 
16, 17 (2), 23, 24. 

émtaxomos, 12, 14, 15 (title), 25 
and title. 

émiothun, discipline, 25. 

émistpopn, resort, recourse, 10, 
27 B. 

émiteAciv,—eto0at, to perform 
or celebrate (of a rite or 
prayer), 7, 30 final zofe, cp. 
Canon Laod. 19, p. 34. 

Epunveis, Interpreters, 25 and 
note, cp. Int. § 8, p. 54. 

EpunvevOéis, I A. 

evAdBeta, 3. 

evaoyia, 3. 

evxapiotia, thanksgiving, eu- 
charist, I F (2), 6. 

evxh, mporpédpov, 1A (title), 30 
final zode, 1) (kuptakn?) evxn, 2 
(title), elsewhere in titles 2, 
4, 5, 8, 9, 10, 11, 15; 16, 17, 
18,8110;920,021, 22, 23.724. 
25, 26 (yovuxAtolas), 27. 


(on, wnyh THE ¢., TA; 18. 

(av, living, (@yras avOparous, 
Tose ae Ovolav, I B; 
(@oav Kk. exkAnolay, IB, cp. 
24; (@vTa cbmara, 6; Cavra 
émiakomov, 143 Xapaxthpa 
roy ¢., 20 ; xopdr ¢. (of stars), 
24; (@vres t&vOpwrot, 25; 
xetpa (aoay, 28, cp. 29. 
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Cworyoveiv, to make alive, 18. 
jdovn (in bad sense), 26. 


Oavarody, 18. 

Oeds THs GANDelas, TB, IC (2), 
6, 8,9, 11, 153 T@Y otKTIpLaY, 
Zao 220s 

Ouoia, IB. 


iAdoKerOat, 19. 
*lopdavns, 7. 


Kabaptabels, 15. 

KabapoTns, 3. 

Kadapds, clean, 6, II, 13, 19 (2), 
21, 24 (5), 25 (3), 26, 27; 
Kadap@s, 12, 19, 24 (2), 27. 

xabodtkds, epithet of éxxAnata, 
q. Vv. 1B, 12, 24, 27 B. 

xavewv, Church rule, 12. 

kat aBaots, descent (of our Lord), 
7. 

kaTaywaoKew éavT@v, 26. 

kaTtaAAdooew (of a Presbyter), 
135 KaTadAaynO, 24. 

KkarépxeoOat, (of the Logos on 
the waters of Baptism), 7. 

KATNXOVMEVOL, catechumens, 
prayers of, p. 81; 21 and 
title, 28 (title). 

kAdots, fraction for distribution, 
2 (title) (2) ; broken bread, 
3 (title). 

KAnpucds, 3 (title). 

kAlvew, to bow or bend, ras 
Kepadds, 28, 

komac@at, be laid to rest, I B(2). 

kolunots, repose (of the dead), 
18. 

kowwwvla, 2, holy communion, 6. 

ktlopara, creatures, 5 (3), 17, 
18, 19. 

kuptoTns, I A (2). 
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Aatpevery, 8, 9, (ev beg). 

Aeiroupyla, 12 (2). 

Aetoupyetv (of deacons), 25. 

Adyia, oracles, 13, 26. 

Aédyos, prayer for His éemdnula, 
on the eucharistic bread and 
cup, IC; o@ua Tod Adyou, IC; 
prayer for Elis descent on the 
waters of Baptism, 7 (2); for 
His guidance, 8, 10 (2); cp. 
p. 84. 

Aouvtpdv, 10, 15; A. madiyyeve- 
aias, of Baptism, 16, 21. 


paxapiCey, 6. 

peTaAnwis (wAhpwoov THs ais 
petadnwews), IA, 2 (com- 
munion), 5 (partaking). 

petamoeiy, transform (of the 
water of Baptism), 7. 

povad ortes, solitaries, 25, and 
p. 13 xofe. 

ov}, a mansion (in the other 
world), 1. 

povoyevis, only-begotten, 1A 
(2), IB, IC, IF, 2, 3, 4, § 
(2), 6, 7 (2), 8, 9, 10 (2), 11, 
12 (3), 13 (3), 14, 15, 16 (2), 
17 (2), 18, 19 (2), 20 (2), 21 
(3), 22, 23, 24, 25, 26 (3), 
27 (2), 28 (2), 29 (2), 30. 

puoThpiov,—a, LA, 3, 7 and 21 
(of Baptism), eis evAoylav 
TOV COV UL., 28; EvAoYNOElnoay 
eis Ta pvoTnpia, 29. 

Mwoijs, 13. 


vouh, pasture, 18. 


aady (of a 


oikovomery Toy 
Presbyter), 13. 
dpuolwmua, likeness (of the Euchar- 


istic Bread and Cup), 1 B (5). 


up0évo1, virgins of the Church, 
Dy 
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mappnota, freedom of speech, 
26. 
TAT piapxns, 14. 


mnyn, TA. 

wAdoMA, 7. 

TAnMmEeAnua, fault, 26. 

mvedua, Spirit, gwrds, 1A; 


a&ywov, 1A,1C, 1 F, and at the 
end of nearly every prayer ; 
in consecration of Baptismal 
water, 7; personal work of, 
10; given in Ordination, 12, 
13 (2) ; (and @efov, 13, 14); in 
Confirmation, 16 ; in Church 
assemblies, etc., 19 (2), 20, 
29 5 Cp. pp. 15—19, 22, 94. 

Tpayuata, 12. 

moingns, creator, 9, II, 19. 

momatverv, to shepherd (of a 
Bishop), 14. 

mpecBeve Ta Oela Adyia (of 
Presbyters), 13. 

mpoxonn, advancement, 
TD, Ake: 

mpokdmrTev, 21. 

mpooevx% (in rubric), 15. 

Tpocpopa avaluakros, I B. 

mpdapopov, evxXh mpoopédpov, I 
(title), 30 (end), ra rpdapopa, 
IF. The word seems to 
mean something offered or 
the act of offering it, but with 
a particular idea of its use as 
food, 

mpophTys, 14, 26, 29. 

mpootkovoperv, to predispose, 20. 


Lc; 


pdmiopua, stroke, 17. 

piyos, ague, 17. 

poous, strengthening, 17. 

Sapamiwy, 1, 15 (titles). See 
Int. § 1, p. 8, § 2, pp. 10-16 


§ 3, pp. 19 foll., 22, 
gaTavas, 16, 21, 
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caravinds,—h aitia, 15; évép- 
yeta, 17. 

ceuvds, 19. 

cepapelu, IA. 

oxlacua, shadowing, 
evil power, 17. 

okopml(w (eoxopricpevos), I B. 

oraupés, 16. 

ouyxatdbeots=ovvtayn, adhe- 
sion to Christ in Baptism, 4. 

ovyxwperv, to give indulgence, 
forgive, 4, 24, 26. 

oupperprtabat, 27 A- 

cupwapaBatvew, to along with, 
continue with, 6. 

oupmpeoBitepo., 
byters, 27. 

odpayicew, to seal, sign with 
the cross, 9. 

opayts, seal (with the Chrism), 
16. 

cwrnpimdys, 16. 

cwhppoviouds, 3. 


of an 


fellow-pres- 


Tapetoy, chamber, 18. 

TdELs,—eEls, 12. 

tTeixos, a wall, protection, 24. 

TIMAV, TLUNONTH A’TOD 7H avayev- 
vyois, 10; to adorn, 23 (2). 


Bdwp, bsara, waters, blessed 

» after communion, 5 (rubric); 
bdwp, 5,6; vdara of Baptism, 
7 (title and text). 

derés, rain, 233 cp. on rain in 
Egypt, /t. § 4, p. 31. - 

buveiv, I A (2). 

banperetv, of a presbyter, 13. 

inoBoAh, 1 E, (rubric) recitation 
of names of the departed, 

bwoBodels, 1E mote. They seem 
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to be something between 
Prompters and Precentors: 
like the modern kavovdpxau. 
bmodidKovot, subdeacons, 25, 
and cp. Znt. § 8, p. 54. 
iméotacts, in the phrase 


“created substance,” I A. 


papuaxoy (Cwijs), IC, 1753 ., 30. 
peyyos, 27 A. 


~iravOpwria, loving-kindness, 
3> 4, 22, 23; 27- 
piddvOpwmros, lover of men, 


loving, IA, 6, 7, 8, 9, 10, 
(evepyéra), 15 and 26 (with 
pirdwuxos), 27. 

piAdrtwxos, lover of the poor, 
TAL 

pirdpuxos, lover of souls (with 
iAdvOpwios), 15 and 26, 


xelp, hand, 3 (3), 10, 13, 19, 
21, 26, 28, 20, 30. 

xetpdypapoyv, bond (from Col. 
il, 14), 26. 

xetpodecta, benediction with 
laying on ofhands. See Zn¢. 
§ 8, pp. 52 foll., §9, p. 56 
and ote to 28 ; and titles of 
6, 12, 13, 14, 28, 29, 30. 

Xetporovety, to ordain (émoxd- 
mous), 14. 

XAdn, greenness—éy érors 
xAdns, 18, from Psalm xxiii, 
2 

xopnyds, provider, I A, 25. 

Xopds TAV daTépwy, 23; 6 roihoas 
kal EE obpayvay x. (ayTa, 24. 

xpleoGat, 16 and title. 

xpioua, chrism, unction at Con- 
firmation, 16 and title. 
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Translations of Early Documents 


A Series of Texts important for the study of Christian origins. Under the 
Joint Editorship of the Rev. W. O. E, OESTERLEY, D.D., and the Rev. 
Canon G. H, Box, D.D. 


FIRST SERIES—Palestinian-Jewish and 
Cognate Texts (Pre-Rabbinic) 


Jewish Documents of the Time of Ezra 
Translated from the Aramaic by A. E. Cow ey, Litt.D., 
Sub-Librarian of the Bodleian Library, Oxford. 45. 6@, 

The Wisdom of Ben-Sira (Ecclesiasticus) 

By the Rev. W. O. E. OxsTERLey, D.D., Vicar of 
St. Alban’s, Bedford Park, W.; Examining Chaplain 
to the Bishop of London. 35s. 6d. 

The Book of Enoch 
By the Rev. R. H. Cuaruus, D.D., Canon of Wast- 
minster. 35. 6d. 

The Book of Jubilees 
By the Rev. Canon CHARLES. 55. 6d. 

The Testament of Abraham 
By G. H. Box, M.A., D.D. With an Appendix by 
S. GASELEE, M.A. 6s. 

The Testaments of the Twelve Patriarchs 
By the Rev, Canon CHARLES. 35. 6d. 

The Ascension of Isaiah 
By the Rev. Canon CuHarues, Together with Zhe 
Apocalypse of Abraham in one volume. 4s. 6d. 

The Apocalypse of Ezra (ii. Esdras) 

By the Rev. Canon Box. 35. 6d. 

The Apocalypse of Baruch 
By the Rev. Canon CuHartes. Together with Zhe 
Assumption of Moses in one volume. 35. 6d. 

The Apocalypse of Abraham 
By the Rev, Canon Box. Together with Zhe Ascen- 
sion of Isaiah in one volume. 4s. 6d. 

The Assumption of Moses 
By Rev. W. J. Ferrar, M.A. Together with Zhe 
Apocalypse of Baruch in one volume. 35. 6d. 

The Biblical Antiquities of Philo 
By M. R. James, Litt.D., F.B.A., Hon. Litt.D., 
Dublin, Hon. LL.D., St. Andrews, Provost of King’s 
College, Cambridge. 8s. 6d. 

The Lost Apocrypha of the Old Testament 
By M. R. James, Litt.D, 55. 62. : 
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Translations of Early Documents (continued). 


SECOND SERIES—Hellenistic-Jewish Texts 


The Wisdom of Solomon 
By W, O. E. OzsTErRLEy, D.D. 35. 6d. 


The Sibylline Oracles (Books iii-v) 
By the Rev. H. N. Bate, M.A., Examining Chaplain 
to the Bishop of London. 3s. 6d. 


The Letter of Aristeas 
By H. St. Joun Tuacxeray, M.A., King’s College, 
Cambridge. 35. 6d. 


Selections from Josephus 
By H. St, J. THackeray, M.A. 5s. 


The Third and Fourth Books 


of Maccabees 
By the Rev. C. W, Emmet, B.D. 35. 6d. 


The Book of Joseph and Asenath 
Translated from the Greek by E. W. Brooks. 35. 6d. 


THIRD SERIES—Palestinian-Jewish and 
Cognate Texts (Rabbinic) 


The Sayings of the Jewish Fathers (Pirke 
Aboth). Translated from the Hebrew by W. O. E. 
OESTERLEY, D.D. 5s. 


Tractate Berakoth (Benedictions). With Intro- 
duction and Notes by A. Lukyn WiLiAms, D.D. 6s. 


Tractate Sanhedrin. Mishnah and Tosefta. 
The Judicial procedure of the Jews as codified towards 
the end of the second century a.D. Translated from 
the Hebrew, with brief Annotations, by the Rev. 
HERBERT Dansy, M.A. 6s. 


Tractate Shabbath. Mishnah. Translated from the 
Hebrew with Explanatory Notes by W. O. E. OESTERLEY, 
29D): 1:68; 
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Translations of Early Documents (continued). 


Kimhi’s Commentary on the Psalms 
(Book I, Selections). By Rev. R.G. Fincu, B.D. 7s. 6d. 


Midrash Sifre on Numbers. Selections from 


Early Rabbinic Scriptural Interpretations. 
Translated by Paut P. Levertorr. Introduction 
by Canon G, H. Box, D.D. 7s. 6d. 


Sukkah, Mishna and Tosefta. With Intro- 


duction, Translation and Short Notes by A. W. 
GrReEENvP, D.D. 55s. 


Select Passages Illustrating Neoplatonism. 
Translated with an Introduction by E. R. Dopps, 
University College, Reading. 53s. 


A Short Survey of the Literature of Rab- 
binical and Medizval Judaism. By W. O. E. 
OESTERLEY, M.A., D.D., and G. H. Box, M.A., D.D. 
125, 6d. 


Select Passages Illustrating Mithraism. Trans- 
lated with an Introduction by the Rev, A, S. GEDEN, 
DD. 35, 0d. 


The Uncanonical Jewish Books 
A Short Introduction to the Apocrypha and the Jewish 


Writings 200 B.C.-A.D. 100, By W. JoHN FERRaR, 
M.A, 25. 6d, 


Barnabas, Hermas and the Didache 
Being the Donnellan Lectures, 1920, by J. ARMITAGE 
Rosinson, D.D., Dean of Wells. 6s. 

The Acts of the Apostles 
Translated from the Codex Bezae, with an Introduction 
on its Lucan Origin and importance by Canon J. M. 
Witson, D.D. 35. 6d. 

Pistis Sophia 
Literally Translated from the Coptic by GEORGE HORNER. 
With an Introduction by F. Leccr, F.S.A. 16s. 
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Translations of Christian Literature 


A NUMBER of translations from the Fathers have already 
been published by the S.P.C.K. under the title ‘‘ Early 
Church Classics.” This series is now enlarged to include 
texts which are neither “early” nor necessarily ‘ classics.” 
The divisions at present proposed are given below. Volumes 
belonging to the original series are marked with an asterisk. 


SERIES I.—GREEK TEXTS. 


The Ascetic Works of St. Basil. Translated into English, 
with Introduction and Notes, by W. K. L. Crarkg, 
D.D. 12s. 6d. 


Dionysius the Areopagite: The Divine Names and 
the Mystical Theology. By C. E. Rott. 75. 6d. 


The Library of Photius. By J. H. FReesr, M.A, 
Vol. I. ros. 


The Apocriticus of Macarius Magnes. By T. W. 
CraFER, D.D. 75. 6d. 


*The Epistle of St. Clement, Bishop of Rome. By the 
Rt, Rev, J. A. F. Grecc, D.D. 15. 9d. (Out of print.) 


*Clement of Alexandria: Who is the Rich Man that 
is being saved? By P.M. Barnarp, B.D. 1s. 9d. 


*St. Chrysostom: On the Priesthood: By T. A. Moxon. 
2s. 6d. 


The Doctrine of the Twelve Apostles. By C. Bice, 
D.D. Revised by the Right Rev, A. J. Macigan, D.D. 
35, 0d. 


*The Epistle to Diognetus. By the Rt. Rev. L. B. 
RaprorpD, D.D. 2s. 6d. 


St. Dionysius of Alexandria. By C. L. Fe.rosz, D.D. 
45. 

*The Epistle of the Gallican Churches: Lugdunum 
and Vienna. With an Appendix containing Tertullian’s 


Address to Martyrs and the Passion of St. Perpetua. By 
YT) Fi-BInDity, DD; 15292. 
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Translations of Christian Literature (continued). 


SERIES I.—GREEK TEXTS (continued). 


*St. Gregory of Nyssa: The Catechetical Oration. 
By the Ven. J. H. SRawtey, D.D. 25. 6d. 


*St. Gregory of Nyssa: The Life of St. Macrina. By 
W. K. LowTHER CLARKE, B.D. 1s. 9d. 

Gregory Thaumaturgus (Origen the Teacher): the 
Address of Gregory to Origen, with Origen’s 
Letter to Gregory. By W. Merca.re, B.D. 35. 6d. 

[ Re-isswe. 

*The Shepherd of Hermas, By C. Taytor, D.D. 2 vols. 
2s. 6a. each. 

Eusebius: The Proof of the Gospel. By W. J. FERRAR. 
2 vols. 205. (Vot sold separately.) 


Hippolytus: Philosophumena. By F. Lrccr. 2 vols. 
20s. (Wot sold separately.) 


The Epistles of St. Ignatius. By the Ven. J. H. 
SRAWLEY, D.D. 4s. 


*St. Irenaeus: Against the Heresies. By F. R. M. 
Hircucock, D.D. 2 vols. 25. 6d. each. 


Palladius: The Lausiac History. By W. K. LowTHER 
CLARKE, B.D. 5s. 


*St. Polycarp. By B. Jackson. 1s, 9d. 


The Dialogue of Palladius concerning the Life of 
Chrysostom. By HERBERT Moore. 8s. 6d. 


Fifty Spiritual Homilies of St. Macarius the Egyptian. 
By A. J. Mason, D.D. 155. 


SERIES II.—LATIN TEXTS. 


St. Augustine on the Spirit and the Letter. By W. J. 
SPARROW-SIMPSON, D.D. 535. 


Tertullian’s Treatises concerning Prayer, concerning 
Baptism. By A, Souter, D.Litt. 35. 


Tertullian against Praxeas, By A. Souter, D,Litt. 
BS. 
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Translations of Christian Literature (continued). 


SERIES H.—LATIN TEXTS (continued). 


Tertullian concerning the Resurrection of the Flesh. 
By A. Souter, D.Litt. 12s. 6d. 


Novatian on the Trinity. By H. Moorg. 6s. 


St. Augustine: The City of God. By F. R. M. Hitcu- 
cock, DD. -35. [ Re-issue. 

*St. Cyprian: The Lord’s Prayer. By T. H. Binp.ey, 
APT 2253 


Minucius Felix: The Octavius. By J. H, FRegsz. 35. 6d. 


*Tertullian: On the Testimony of the Soul and On 
the Prescription of Heretics. By T. H. Binb.ey, 
DD, 23, 62. 

*St. Vincent of Lerins: The Commonitory. By T. H. 
BInDLEY, D:D. 2s. 6d. 

St. Bernard: Concerning Grace and Free Will. By 
WATKIN W. WILLIAMS. 7s. 6d. 

The Life of Otto: Apostle of Pomerania, 1060-1139. 
By Exo and HErgorpus. Translated by CHARLES H. 
Roginson, D.D. 8s. 6d. 

Anskar, the Apostle of the North, 801-865. By 
CHARLES H. Rospinson, D.D. ‘Translated from the Vita 
Anskarii by BisHop RimBeErtT, his fellow-missionary and 
successor. 45. [Published by S.P.G.] 


Select Epistles of St. Cyprian treating of the 
Episcopate. Edited with Introduction and Notes by 
T. A. Lacey, M.A. 8s. 6d. 


SERIES III.—LITURGICAL TEXTS. 
EDITED BY C. L. FELTOE, D.D. 
St. Ambrose: On the Mysteries and on the Sacra- 
ments. By T.THompson, B.D., and J. H. Sraw ey, 
DID eASnOd- 


*The Apostolic Constitution and Cognate Documents, 
with special reference to their Liturgical elements. 
By De Lacy O’Lgary, D.D. 15. 94. 
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Translations of Christian Literature (continued). 


SERIES HI.—LITURGICAL TEXTS (continued). 


The Liturgy of the Eighth Book of the Apostolic 
Constitution, commonly catled the Clementine 
Liturgy. By R. H. CRESSWELL. 35. 

The Pilgrimage of Etheria. By M.L. McCuure. 6s. 

Bishop Sarapion’s Prayer-Book. By the Rt. Rev. J. 
WorpsworTH, D.D. 2s. 6d. 

The Swedish Rite. By E. E. YELVERToN. 85. 6d. 

Twenty-five Consecration Prayers. With Notes and 
Introduction by ARTHUR LINTON. 75. 6d. 


SERIES IV.—ORIENTAL TEXTS. 


The Ethiopic Didascalia. By J. M. Harpen, B.D. 9s. 
The Apostolic Preaching of Irenaeus (Armenian). By 
J. A. Rosinson, D.D. 75. 62. 


SERIES V.—LIVES OF THE CELTIC SAINTS. 
EDITED By ELEANOR HULL. 

St. Malachy of Armagh (St. Bernard). By H. J. 
Lawtor, D.D. 12s. 

The Latin and Irish Lives of Ciaran. Translated and 
Annotated by R. A. STEwarT Maca .isTER, Litt.D., F.S.A. 
Ios, 

St. Patrick: Life and Works. By N. J. D. Wuits, D.D. 
6s. 6d. 

St. David. By A. W. Wavr-Evans. 7s. 6d. 

The Life of St. Samson of Dol. By THomas Taytor, 
Bess. 

The Life of St. Gall. By Maup Joynt. 7s. 6d. net. 


SERIES VI.—SELECT PASSAGES. 
Documents Illustrative of the History of the Church. 
Vol. I.: to a.D. 313. Vol. Il: ap. 313-a.p. 461. 
Edited by B. J. Kipp, D.D. Vol. I. 7s. 6¢. Vol. II. 
10S. 


Ante-Nicene Exegesis of the Gospels. By Harotp 
SmiTH, D.D. Vols. I.-III. Each 7s. 6d. 


SERIES VII. 


Lives of the Serbian Saints. By Vovestav Yanicu, 
D.D., and C. P. Hankey, M.A. 6s. 6d. 
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Handbooks of Christian Literature 


The Letters of St. Augustine. By the Rev. Canon 
- W, J. Sparrow Simpson, D.D. tos. 


The Early Christian Books. A Short Introduction 
to Christian Literature to the Middle of the Second 
Century. By the Rev. W. JoHN Ferrar, M.A. 35. 6d, 


The Inspiration and Authority of Holy Scripture. 
A Study in the Literature of the First Five 
Centuries. By G. Duncan Barry, B.D. 4s. 6d. 


The Eucharistic Office of the Book of Common Prayer. 
By the Rev. Lestiz WricuT, M.A., B.D. 35. 6d. 


An Introduction to Ethiopic Christian Literature. By 
J. M. Harpen, B.D., LL.D. 5s. 


Helps for Students of History 


Edited by C. JOHNSON, M.A., H. W. V. TEMPERLEY, 
M.A., and J. P. WHITNEY, D.D., D.C.L. 


1. Episcopal Registers of England and Wales. By 
R. C, Fow er, B.A., F.S.A. 6d. 


. Municipal Records, By F. J. C. Hzarnsuaw, M.A.,, 
elie a0s: 


. Medieval Reckonings of Time. By RecinaLpD L. 
Pooie, LE.D., Litt.D. 6d. 


4. The Public Record Office. By C. JoHnson, M.A. 6d. 
5. The Care of Documents, By C. Jounson, M.A, 6d, 
6. The Logic of History. By C.G. Crump. 38d. 


7, Documents in the Public Record Office, Dublin, 
By R. H, Murray, Litt.D. 84d. 


8. The French Wars of Religion. By ARTHUR A, TILLEY, 
M.A. 64, 
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TI. 


12. 


13. 
14. 


ts. 


16. 


17. 


18, 


IQ. 


20. 


21. 


22. 


23 


24. 


25. 


Helps for Students of History (continued). 
By Sr A. W. WARD, Litt.D., F.B.A. 


. The Period of Congresses—I, Introductory. 84. 


Il. Vienna and the Second Peace of Paris, Is. 
III. Aix-la-Chapelle to Verona, Is. 
Nos. 9, 10, and 11 in one volume, cloth, 3s. 62. 


Securities of Peace: A Retrospect (1848-1914). 
Paper, 25.; cloth, 35. 


The French Renaissance. By A. A. T1LLEy, M.A. 8d. 


Hints on the Study of English Economic History. 
By W. CunnincuaM, D.D., F.B.A., F.S.A. 84. 


Parish History and Records, By A. HAMILTON 
TuHompson, M.A., F.S.A. 82. 

A Short Introduction to the Study of Colonial 
History. By A. P. NewrTon, M.A., D.Litt. 64. 
The Wanderings and Homes of Manuscripts. By 
M. R, JaMEs, Litt.D., F,B.A. Paper, 25.; cloth, 3s. 


Ecclesiastical Records. By the Rev. CLAUDE JENKINS, 
M.A., Librarian of Lambeth Palace. 1s. gd. 


An Introduction to the History of American 
Diplomacy. By Cari RUSSELL FisH, Ph.D. 15. 


Hints on Translation from Latin into English. 
By ALEXANDER SouTER, D.Litt. 6d. 


Hints on the Study of Latin (A.D. 125-750). By 
ALEXANDER SOUTER, D.Litt. 8d. 


Report of the Historical MSS. Commission. By 
R. A, Roperrts, F.R.Hist.S. 25. 64. 


A Guide to Franciscan Studies. By A. G, LitTLe. 
TSnG2, 


A Guide to the History of Education. By Joun 
WILLIAM ADAMSON, 8d. 


Introduction to the Study of Russian History. 
By W, F, Reppaway. 64d. 
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Helps for Students of History (continued). 


26, Monuments of English Municipal Life. By W. 
CUNNINGHAM, D.D., F.B.A. ts. 

27. La Guyenne Pendant la Domination Anglaise, 
1152-1453. Par CHARLES BEMONT. 15. 4d. 

28. The Historical Criticism of Documents. By R. L. 
MarsHALL, M,A., LL.D. 15. 3a. 

29. The French Revolution. By G. P. Goocu. 8d, 

30. Seals. By H.S. Kincsrorp. 15. 3d. 

31. A Student’s Guide to the Manuscripts of the British 
Museum. By Juuius P. Gitson, M.A. 1s. 

32. A Short Guide to some Manuscripts in the Library 
of Trinity College, Dublin. By R. H. Murray, 
LitD, — 35. 94. 

33-35. Ireland. No. 33, 1494-1603; No. 34, 1603-1714; 
No. 35, 1714-1829. By R.H. Murray, Litt.D. Each, 
1s. Nos. 33-35 in one volume, 35. 6d. 

36. Coins and Medals, By G.F. Hi11, M.A., F.B.A. 15. 6d. 

37. The Latin Orient. By W. MILLER, M.A. 1s. 6d. 

38. The Turkish Restoration in Greece, 1718-1797. 
By WILLIAM MILLER, M.A. 15. 3a, 

39. Sources for the History of Roman Catholics in 
England, Ireland and Scotland, 1533-1795. By 
Joun HuNGERFORD POLLEN, S.J. 15. 3d. 

40. English Time Books.—Vol. I. English Regnal 
Years and Titles, Hand-lists, Easter Dates, etc. 
Compiled by J. E. W. Watuis, M.A. 4s. 

41. Knights of Malta, 1523-1798. By R. COHEN. 25. 

42. Records for the Early History of South Africa. By 
C. GRAHAM BoTHA. Is. 

43. The Western Manuscripts of the Bodleian Library. 
By H, H. E. Craster, D.Litt. 15. 3d. 

44. Geographical Factors. By H. J. FLEuRE. 6d. 

45. The Colonial Entry Books. A Brief Guide to the 
Colonial Records in the Public Record Office 
before 1696. By C.S.S. HicHam, M.A. 15, 6d. 

46. The University Library, Cambridge. By H, Gibney 
Apis, M.A. 64. 


II 


Helps for Students of History (continued). 


47. A Students’ Guide to the Manuscripts relating to 
English History in the Seventeenth Century in 
the Bodleian Library. By G. Daviess. ts, 

48. History and Ethnology. By W. R. H. Rivers, M.D., 
LEDs E-R.Ss= 62. 

49. Some Aspects of Boundary Settlement at the 
Peace Conference. By ALAN G. OcILVviz, B.Sc. 64. 

50. The Mechanical Processes of the Historian. By 
CHARLES JOHNSON, M.A., F.S.A. 6d. 


51. The Sources for the History of the Council in the 
Sixteenth and Seventeenth Centuries. By 
E. R. Aparr, M.A. 35. 6d. 


The Story of the English Towns 


Histories of English Towns for the general reader, but 
suitable also for use in schools. With Maps, Plans, and 
Illustrations. Cloth boards. 


The City of London. By P. H. DITCHFIELD, F.S.A. 4s. 
Bath. By ConsTANCE SPENDER and EDITH THOMPSON. 25. 6d. 
Birmingham. By J. H. B. MasTeRMan, 2s. 6d. 


Canterbury. By DororHy GarDINER. 45. (Cheaper ed. 
2s. 6d.) 


Halifax. By J. S. FLETCHER. 25. 6d. 

Harrogate and Knaresborough. By J.S. FLETCHER. 2s. 6d. 
Hastings. By L. F. Satzman, M.A., F.S.A. 25. 6d. 
Leeds. By J. S. FLETCHER. 25. 6d. 

Leicester. By S. H. SKILLINGTON. 55. 


Newcastle-upon-Tyne. By F. J. C. Hearnsuaw, M.A., 
LL.D. 2s. 64. 


Nottingham. By E. L, Gui_rorp, M.A. 2s. 6d. 

Peterborough. By K. and R. E. Rozperts. 2s. 6d. 

Plymouth. By A. L. Satmon. 2s. 6d. 

Pontefract. By J.S. FLETCHER. 25. 6d. 

St. Albans. By W. Paces, F.S.A. 25. 6d. 

Sheffield. By J. S. FLercuer. 25. 6d. 

Westminster. By H, F. Westtaxe, M.A,, F.S.A. 45. 
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Studies in Church History 


The Dominican Order in England before the Reforma- 
tion. By Beryt HE. R. Formoy, M.A. 6s. 

The Cathedral Church of Hereford: Its History and 
Constitution. By ArtTHUR THOMAS BANNISTER, 
M.A. 7s. 6d. 

The Christian Church in the Epistles of St. Jerome. 
By L. Hucues, M.A., D.D. 4s. 6d. 

The Prelude to the Reformation. By the Rev. R. S. 
ARROWSMITH. 8s. 


The Albigensian Heresy. By H. J. WARNER, B.D. 35. 62. 


The Early Franciscans and Jesuits. A Study in 
Contrasts. By ARTHUR S. B. FREER, M.A. 6s. 


Some Eighteenth-Century Churchmen: Glimpses of 
English Church Life in the Eighteenth Century. 
By G. Lacty May, M.A. With Illustrations. gs. 


Christian Monasticism in Egypt to the Close of the 
Fourth Century. By W. H. Macxean, D.D. 8s. 


The Venerable Bede. His Life and Writings. By the 
Rt. Rev. G. F. Browne, D.D. With Illustrations. 1os. 


The Reformation in Ireland. A Study of Ecclesiastical 
Legislation. By H. HoLttoway, M.A. 7s. 6d, 


The Emperor Julian. An Essay on His Relations with 
the Christian Religion. By Epwarp J. Martin, 
B.D, 35, 04. 

The Importance of Women in Anglo-Saxon Times ; 
The Cultus of St. Peter and St. Paul, and other 
Addresses. By the Right Rev. G. F. Browne, D.D. 
With two Illustrations. 75. 6d. 


Essays Liturgical and Historical. By J. WickHAm LEcc, 
D.Litt., F.S.A. 59. 

French Catholics in the Nineteenth Century. By the 
Rev. W, J. SPARROW Simpson, D.D. 55. 


An Abbot of Vézelay. By Rost Granam, F.R.Hist.S. 
With eight Illustrations. 35, 6d. 


The Monastic Chronicler and the Early School of 
St. Albans. By CLaupE JENKINS, M.A. 35. 6d. 
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Texts for Students 


. Select Passages from Josephus, Tacitus, Suetonius, 


Dio Cassius, illustrative of Christianity in the First 
Century. Arranged by H. J. Wurtz, D.D. 34, 


. Selections from Matthew Paris. By C, A. J. SKEEL, 


D.Lit. 9d. 


. Selections from Giraldus Cambrensis. By C. A. J. 


SKEEL, D.Lit. 9d. 


. Libri Sancti Patricii. The Latin Writings of St. 


Patrick, etc. By Newport J. D. Wuite, D.D. 6d. 


. ATranslation of the Latin Writings of St. Patrick. 


By Newport J. D. WuiTE, D.D. 642. 


. Selections from the Vulgate. 09d. 
. The Epistle of St. Clement of Rome. 6d. 
. Select Extracts from Chronicles and Records re= 


lating to English Towns in the Middle Ages. 
By F, J. C. Hearnsnuaw, M.A., LL.D. od. 


. The Inscription on the Stele of Mésa. Commonly 


called the Moabite Stone. Translated by the Rev. 
H. F. B. Compston, M.A. 6d. 


. The Epistles of St. Ignatius. 1s. 
. Christian Inscriptions. By H.P. V.Nunn, M.A. ts. 
. Selections from the ‘‘ Historia Rerum Anglicarum” 


of William of Newburgh. 1s. 37. 


. The Teaching of the Twelve Apostles. By T. W. 


CrarFer, D.D. 4d. 134. An English Translation. 3d. 
The Epistle of Barnabas. Edited by T. W. Crarsr, 
D.D. 6¢ 14a. An English Translation. 6d. 


. The Code of Hammurabi. By P. Hanpcock, M.A. 1s. 
. Selections from the Tell El-Amarna Letters. By 


Percy Hanpcock, M.A. 4d. 


. Select Passages Illustrating Commercial and Diplo- 


matic Relations between England and Russia. 
By A. Weiner, M.A., F.R.Hist.S. 15. 6d. 


. The Early History of the Slavonic Settlements in 


Dalmatia, Croatia and Serbia. By J.B. Bury. 2s, 


. Select Extracts Illustrating Florentine Life in the 


13th and 14th Centuries. By E.G. Roprr, B.A. rs. 


. Select Extracts Illustrating Florentine Life in the 


15th Century. By Estuer G. Ropsr, B.A. 1s. 
Nos, 19 and 20 in one volume, 2s, 6d. 
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Texts for Students (continued). 


21. Itinerarium Regis Ricardi. By M. T. Sreap. 1s. 9d, 

22. The Second Epistle of Clement to the Corinthians. 
6a. 

22a. An English Translation of the above. 62. 

23. Extracts Illustrating Sports and Pastimes in the 
Middle Ages. By E. L. Guitrorp, M.A. 15s. od. 

24. Babylonian Flood Stories. 25. Babylonian Peni- 
tential Psalms. By P. Hanpcock, M.A. 6d. each, 

26, The Hymn of Cleanthes. Translated with Introduction 
and Notes by E. H. BLakeney, M.A. 6d. 

24. The Foundations of Modern Ireland. The Civil 
Policy of Henry VIII. and the Reformation. By 
ConsTANTIA MAxwELL, M.A. 1s. 6d. 

28. Selections from the Qur’dan. Arranged by H. U. 
WEITBRECHT STANTON, M.D., D.D. 1s. 

29. The Tome of Pope Leo the Great. Latin Text with 
Translation, Introduction, and Notes, by E. H. 
BuakENEY, M.A. 1s.; duxeen boards, 1s. 6d. 

30. The Book of Amos. Hebrew Text edited by THEODORE 
H. Rosinson, M.A., D.D. 2s. 6d. 

31. Sukkah. (A Critical Hebrew Text.) By A. W. 
Greenup, D.D. 2s. 6d. 

32. Readings from the Apocrypha. Selected and 
Annotated by E. H. Buakenry, M.A. 1s.; cloth, rs. 6a, 

‘33 English Social Life in the Eighteenth Century. 

& Illustrated from Contemporary Sources. By M. D. 

34. Grorce. Each ts. 6d. In one vol., cloth, 3s. 6d. 

35. Texts Illustrating Ancient Ruler-Worship. Edited 
by C. Lartey, $.J.. M.A. 64. 

354. An English Translation of the above. 6d. 

36. Select Passages illustrative of Neoplatonism. 
Greek edition. Edited by E. R. Dopps, B.A. 4s. 6d. 

37. Traders in East and West. Some Aspects of Trade 
in the 17th and 18th Centuries, By FLORENCE L, 
BowMan and Estuer G. Roper. 2s. 

38. Travellers and Travelling in the Middle Ages. By 
E. L. Guitrorp, M.A. 25. 

39. St. Augustine: De Fide et Symbolo. Edited by 
Haroitp SmituH, D.D. 2s. 6d. 
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Pioneers of Progress 
MEN OF SCIENCE : Edited by 8. CHAPMAN, M.A., D.Sc. 


With Portrait. Paper cover, 1s.; cloth, 2s. 


Galileo. By W. W. Bryant, F.R.A.S. (cloth only, as. net.) 
Michael Faraday. By J. A. CrowTuer, D.Sc. 

Alfred Russel Wallace. By L. T. Hocsen, B.A., B.Sc. 
Joseph Priestley. By D. H. Peacock, B.A., M.Sc., F.I.C. 
Joseph Dalton Hooker. By F. O. Bower, Sc.D., F.R.S. 
Herschel. By Hecror MacpHerson, M.A., F.R.A.S., 

F.R.S.E, 
Archimedes. By Sir THomas L. Heatu, K.C.B., F.R.S. 


The Copernicus of Antiquity (Aristarchus of Samos). 
By Sir THomas L. Heatu, K.C.B., F.R.S. 

John Dalton. By L. J. NevitLe-Poiiey, B.Sc, ~ 

Kepler. By WALTER W, Bryant, F.R.A.S. 

Richard Arkwright. By J. H. Crasrree. (Duxeen, 2s.) 


EMPIRE BUILDERS: Edited by W. Basi. WorsFo.p, 
M.A. With Portrait. Paper cover, 1s.; cloth, 2s. 

Sir Francis Drake. By WaLtTer J. Harte, M.A. 

Sir Robert Sandeman. By A. L. P. Tucker, C.I.E. 

Mungo Park. By W. H. Hewitt, B.A., B.Sc. (Duxeen, 
2s. 6d.) 

Richard Hakluyt. By Foster Watson, D.Litt. (Duxeen, 
25. 64.) 


WOMEN: Edited by ETHEL M. Barton. 


With Illustrations. Paper cover, 25.; cloth, 3s. 


Florence Nightingale. By E. F. Hatt. 
Dorothea Beale. By ELizaBeTH H. SHILuiTOo, B.A. 
Elsie Inglis. By Eva SHaw McLaREN. 


Josephine Butler, and her work for Social Purity. 
By L. Hay Cooper. With Two Portraits. Cloth. 55s. 

Pioneer Women: Elizabeth Fry; Elizabeth Blackwell, 
the First Medical Woman; Florence Nightingale ; 
Mary Slessor, of Calabar. By Marcaret E. Tazor. 
With four Portraits. 2s. 6d. 
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